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هذإ إلبحث يقدم معلومإت عن حيإة سلام إلدين طوبرإق، ودرإسإته وإنتإجإته إلفكرية وشخصيته إلأدبية، وهو  إلملخص: 

( 
ْ
إخِك

َ
ي قرية ت

ن إلكردية وإلعربية. ولد فن ، أنشد أشعإرإ بإللغتي  ي  Taşpınarشإعر كردي وعرب 
ْ
وَإن

ْ
( إلتإبعة لمقإطعة سِيل

(Silvan( ي ديإربكر
أن سلام إلدين طوبرإق تلقى درإسته إلمدرسة عند وإلده، وأنه عمل ؤمإمًإ  (. يذكر إلبحثDiyarbakır( فن

، وأنه تنإول موضوعإت مثل  ي ي شعره إلعرب 
ي إلكلاسيمي فن  وأسإليبَ من إلأدب إلعرب 

ً
ي قرى مختلفة، وأنه إستخدم أشكإلا

فن

، وأنه إستخدم لغة ي إ أدخل  إلحب وإلدين وإلتصوف وإلأخلاق، وأنه تأثر بإلأدب إلكردي وإلعرب 
ً
بسيطة ووإضحة، وأحيإن

ي نهإية إلبحث، يُشإر ؤه أن شعر سلام إلدين طوبرإق به بعض إلنقإئص، وأنه إرتكب بعض 
عبإرإت وكلمإت كردية. فن

ي إلنحو وإلصرف وبنإء إلجملة إلعربية، وأنه خإلف بعض إلقوإعد لؤتقإن إلوزن وإلقإفية. مصإدر إلبحث هي 
إلأخطإء فن

ن آخرينمقإبلات أجريت مع س  .لام إلدين طوبرإق نفسه، شعره، ودرإسإت بإحثي 

، إلشعر إلكردي، سلام إلدين طوبرإق، إلمدرسة : إللغة، إلأدب، إلشعر إلكلمات إلمفتاحية ي  .إلعرب 
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Öz: Bu makale, Diyarbakır Silvan ilçesine bağlı Tahık (Taşpınar) köyünde doğan ve Arapça ve Kürtçe şiirleriyle tanınan 

Selamettin Toprak‟ın hayatı, eğitimi ve edebi kişiliği hakkında bilgi vermektedir. Çalışmada Selamettin Toprak‟ın 

hayatı ve ilmî kişiliği hakkında malumatlar verildikten sonra onun Arapça şiirleri muhteva ve edebi sanatlar açısından 

ele alınmıştır. Şiirlerinde klasik Arap edebiyatının nazım şekillerini ve üslubunu kullandığı, aşk, din, tasavvuf ve ahlak 

gibi toplumsal konuları işlediği, hem Kürt hem Arap edebiyatından etkilendiği, sade ve anlaşılır bir dil kullandığı, 

bazen de Kürtçe deyim ve kelimelere yer verdiği gibi hususlar, çalışmanın elde ettiği önemli sonuçlardır. Çalışmanın 

sonunda, Selamettin Toprak‟ın Arapça şiirlerinde bazı eksiklikleri olduğu, nahiv, sarf ve Arapça cümle yapısı 

konusunda bazen hatalar yaptığı, şiirin vezin ve kafiyesine uymak için kuralları ihlal ettiği ifade edilmektedir. 

Makalenin kaynakları, Selamettin Toprak‟ın kendisiyle yapılan mülakatlar, şiir kitapları ve diğer araştırmacıların 

çalışmalarından oluşmaktadır. 
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Abstract: This article provides information about the life of Selamettin Toprak, who was born in Diyarbakır Silvan 

district and is known for his Arabic poems. The article states that Selamettin Toprak had a madrasah training by his 

father, worked as an imam in various villages, used the poetic forms and style of classical Arabic literature in his Arabic 

poems, dealing with with love, religion, mysticism and morality topics. He was influenced by both Kurdish and Arabic 

literature and sometimes used Kurdish idioms and words in his works. At the end of the article, it is stated that 

Selamettin Toprak made some grammatical, morphological and syntactic mistakes in his Arabic poems, violating 

philological rules in order to fit the rhyme and meter of the poem. The sources of the article consist of interviews with 

Selamettin Toprak, his poetry books and the works of other researchers. 

Keywords: Language, Literature, Arabic Poetry, Kurdish Poetry, Selamettin Toprak, Madrasa. 
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 إلمدخل

ي هذإ إل
ن
ن بحث. سلام إلدين شإعر كردي، كتب سندرس حيإة سلام إلدين طوبرإق، ودرإسته وشخصيته إلأدبية ف بإللغتي 

( 
ْ
إخِك

َ
ي قرية ت

ن
ي ديإربكر )Silvan( إلتإبعة لمقإطعة سيلوإن )Taşpınarإلكردية وإلعربية، وولد ف

ن
م،  1938( سنة Diyarbakır( ف

ي هذإ إلصدد سيتم 
ن
ي إلبحث أيضإ سيتم تقديم أمثلة من شعر سلام إلدين طوبرإق، وف

ن
. وف ي وإشتهر بشعره  إلكردي وإلعرب 

ي تإبعهإ. 
ي شعره، وعن إلأسإليب إلتى

ن
ي إستخدمهإ ف

إلحديث عن شعره إلعربية وعن إلشعرإء إلذين تأثر بهم، وعن إللغإت إلتى

ي إلبحث هي مقإبلات أجريت 
ن
مع سلام إلدين طوبرإق نفسه، وتأليفإته إلشعرية، ودرإسإت مختلفة أجريت من قِبل إلمصإدر ف

ي صلى الله   بإللغة إلكردية وهمإ: مولد إلنت 
ن  سلام إلدين طوبرإق كتإبي 

ّ
ي نتيجة هذه إلمقإبلة لقد ظهر أن للملا

ن آخرين. فقن بإحثي 

ي )
ة لمولد إلشإعر إلكردي حسن أرطوش  ي هو ديوإنه 4>.4-:4.4عليه وسلم إلذي كتبه نظت 

، وإلثإبن ي
( إلمشهور بملا بإتت 

ي هذإ إلبحث بصدد إلوقوف عليهمإ ودرإستهمإ وتحليلهمإ معتن وبلاغة. 
ن
 بإلكردية وفيه قصيدتإن كتبتإ بإلعربية ونحن ف

  حياته

ي  8;إلعإلم وإلشإعر سلام إلدين طوبرإق مإ زإل يعيش إليوم، وهو إلآن حوإهي 
ى
ي سنة من عمره. عإش كبإف

ن
معظم علمإئنإ ف

ي طينته وفطرته 
ن
وية أتإحت له فرصة ؤظهإر مإ ف ن ويإ وبعيدإ عن ضجة إلمدينة وضوضإئهإ. وهذه إلحيإة إلمتن ن إلريف وإلقرى متن

ي وإلفكري.  وعه إلأدب 
ي سبيل مش 

ن
 من موهبة وبرإعة نظم إلشعر، وهذإ مإ جعله ينأى ويتنإزل عن بعض إللذإت إلدنيوية ف

 وأسرته ولادته .1.1

ي عإم سلام إل
ن
إ للسجلات إلرسمية، ولد ف

ً
ي عإم ..>4دين طوبرإق ، وفق

ن
ه إلخإص، ولد ف إ لتعبت 

ً
ي قرية  ;9>4، ووفق

ن
ف

( 
ْ
إخِك

َ
ي إلمنطقة. تلقى سلام إلدين Taşpınarت

ن
ن يشي، عإلم معروف ف ن وسم وإلدته زينب. وإلده ملا يإسي  (. إسم وإلده يإسي 

بَه ) طوبرإق تعليمًإ مدرسيًإ كلاسيكيًإ عند وإلده،
َ
ينيّإت من عمره. Tepeوتزوج من إبنة ؤبرإهيم من بلدة بِسْمِلْ قرية ت ي عش 

ن
( ف

 سلام إلدين بعد أن أكمل خدمته إلعسكرية عإم 
ّ
ة أطفإل من هذإ إلزوإج. ملا نَ  98>4لديه عش  ي ّ

ُ
، بدأ إلعمل كؤمإم فخري. ثم ع

ي منطقة 
ن
ي إلنهإية إستقر ف

ن
ي قرى مختلفة. وف

ن
، وعمل ف ي ديإربكر بعد تقإعده من عمله. Kayapınarقإيإبينإر )كؤمإم رسمىي

ن
( ف

ي عإم 
ن
 1ولم يرزق منهإ بولد.  .2.4وبعد وفإة زوجته إلأوه تزوج مرة ثإنية ف

 وظيفته .1.1

ورِينْ )
ُ
إ ژ
َ
وَإن
نْ  سلام إلدين هو قرية بِت 

ّ
ميك )Yukarı Bızvanأول مكإن وُظف فيه ملا (. Çermik( إلتإبعة لمقإطعة تشت 

 )بعد أن عمل ك
ْ
إف ي قرية بَإصَْْ

ن
( Dicle( إلتإبعة لمقإطعة دجلة )Sarmaşؤمإم محلىي  لثلاث سنوإت هنإك بدأ إلعمل رسميًإ ف

ي 
ي مقإطعة ديجلة. خلال إلثلاث إلسنوإت إلتى

ن
ي ف

، وهو طإلب وإلده إلذي كإن يشغل منصب إلمفتى ن إح أحمد آيتكي 
بنإءً على إقتى

ن إلذي طلق زوجته ثم ندم وإستخدم فتوى قضإهإ هنإك، إضطر ؤه مغإدرة إلمكإن بسبب م شكلة نشأت من قبل أحد إلقرويي 

/شفيتإن )
ْ
إن
َ
بَت
ْ
ول
ُ
( إلتإبعة لمقإطعة دجلة عن طريق Koruسإبقة أعطإهإ له سلام إلدين طوبرإق كذريعة. طلب نقله ؤه قرية ش

( 
ْ
ن
َ
لَ
َ
د
ْ
ن
َ
ي هنإك لخمسة عش  عإمًإ، ذهب ؤه قرية ز

ي هنإك عش  سنوإت.  (Uslucaإلتبإدل. بعد أن بقى
ي وبقى ِ

إبن
َ
رْغ
َ
إلتإبعة لمقإطعة أ

ورِينْ )
ُ
 ژ

َ
رْمِلَ

َ
ي )Yukarı Köyyoluثم ذهب ؤه قرية ت ِ

إبن
َ
رْغ
َ
(، فسكن هنإك ثلاث أو أرب  ع سنوإت. من Ergani( إلتإبعة لمقإطعة أ

ن أو ثلاث سنو  ي هنإك لسنتي 
 بسبب رغبتهم فيه. فبقى

ْ
ن
َ
لَ
َ
د
ْ
ن
َ
جَرْهيِ هنإك، عإد ؤه قريته إلسإبقة ز

ْ
ن
َ
إت. ثم ذهب ؤه قرية خ

(Hançerli( لِىي
ْ
ش
َ
د
ْ
ن
َ
ي إلجيش، ذهب ؤه قرية ك

ن
إح أحد رفإقه ف ي هنإك لسنة وإحدة. بنإءً على إقتى

( إلتإبعة Kendeşli( وبقى

 2لمقإطعة سيلوإن وظل يؤدي وظيفته هنإك إه أن تقإعد عن إلعمل. 

 درإسته .1.1

ن إليُشِْي، بدأت درإسة سلام إلدين طوبرإق عت  إلتعلم  إلمدرشي إلتقليدي إلذي تلقإه عند وإلده. وإلده سيدإ ملا يإسي 

ن ) (، ؤلإ فؤنه لم يكن منتسبإ إه أي طريقة صوفية. وسلام Nurşinعلى إلرغم من إنتسإبه ؤه إلشيخ معشوق من شيوخ نورشي 

كية وإلكردي ة إلتحدث وإلكتإبة بإللغإت إلعربية وإلتى
َ
ك
َ
ة بطلاقة. وإذإ تحدثنإ عن درإسته إلمدرسية نرى أنه إلدين طوبرإق ظهر بمَل

                                                           
 13.01.2023، تإري    خ إلمقإبلة: مقإبلة مع سلام إلدين طوبرإق، سلام إلدين طوبرإق 1
 13.01.2023، تإري    خ إلمقإبلة: مقإبلة مع سلام إلدين طوبرإق، طوبرإق 2
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أنهى درإسة إلمرإحل إلإبتدإئية وإلؤعدإدية وإلثإنوية من خلال إجتيإز إلإمتحإنإت من خإرج إلمدرسة. وبفضل هذه إلشهإدة بدأ 

ي عإم 
ن
ي قرية بإصْإف ) .:>4أول وظيفة رسمية له ف

ن
ي ديإر Sarmaşف

ن
إن )دجلة( ف  3بكر. ( إلتإبعة لمقإطعة بت 

 أساتيذه .1.1.1

ي هو 
ن إليشي، وإلثإبن ين: إلأول هو أبوه إلشيخ إلكبت  ملا يإسي  ن إلكبت  ن إلفإضلي  درس سلام إلدين عند إلأستإذين إلجليلي 

ن أكتر وأخذ منه ؤجإزته إلعلمية ( لكنه قرأ عند أبيه سيدإ ملا يإسي 
ْ
مَإز

ْ
ي 4طإلب أبيه إلشيخ محمد سعيد إلتإخمي )يِقِل

. وإرتأينإ أن نلقى

 نبذة عن حيإتهمإ إلشخصية ونسلط إلضوء على بعض من أهم مرإحل حيإتهمإ إلوظيفية وإلإجتمإعية وإلفكرية وإلأدبية. 

ن إليسري .1.1.1.1  سيدإ ملا ياسي 

ي عإم 
ن
ن طوبرإق/يشي )توف ي إلمنطقة ب "رئيس إلعلمإء" و"بحر إلعلم" و"جبل إلعلم". .>>4سيدإ ملا يإسي 

ن
( كإن يلقب ف

ي عإم وهو إلعإلم إلذي إختإر 
ن
رْزكِإ ) 9.>4لنفسه لقب "يُشِْي" لإنقيإده أوإمر ونوإهي إلدين.  ولد سيدإ ف

َ
ي قرية خ

ن
( Tuzlaف

ي إلمدرسة لمدة Kulpإلتإبعة لمقإطعة قولب )
ن
ن ف  24(. وإلده هو ملا درويش ووإلدته هي إلسيدة شمسيخإن. درس ملا يإسي 

ي مجإلإت   9عإمًإ، وأصدر إلعديد من إلفتإوى، وكتب 
ن
ي سيدإ  ...4مختلفة من إلعلوم إلؤسلامية وأكتر من  كتب ف

ن
قصيدة. توف

ي 
ن
ي ديإربكر، وكإن يجيد إلشعر بإللغإت إلعربية وإلكردية وإلفإرسية.  .>>4ينإير  ;ف

ن
 5ف

ن ثلاث مرإت، فزوإجه إلأول تحقق من إبنة ؤبرإهيم زينب، وأنجب منهإ ثلاثة أولإد، هم:  زوجإته وأولإده: تزوج ملا يإسي 

. توفيت علاء إ ي
ي صدده( وهإدي. تزوج ثإنية من ريحإنة، حفيدة إلشيخ محمد سليم إلهزإبن

ن
لدين وسلام إلدين )وهو إلذي نحن ف

، إبنة ملا  ن ، تزوج مرة ثإلثة من يإسمي  ن ن إلزوجتي  إ، بعد وفإة هإتي 
ً
ة من زوإجهمإ دون أن تنجب أولإد ة قصت 

ريحإنة بعد فتى

ي أربعة 49يوسف. أنجب منهإ 
ن
، توف

ً
ة.  طفلا ي سن صغت 

ن
 6منهم ف

ن عندمإ كإن عمره ستة أشهر فقط، وكإن قبل وفإته قد أوصى وإلدته بأن تعلمه وتفرغه لطريق  ي وإلد سيدإ ملا يإسي 
ن
توف

ي قرية وسلمته ؤه ؤمإم إلقرية ملا صإلح. وكإنت وإلدته تسإعد أسرة 
ن
إلعلم. فلذلك عندمإ إنفصلت وإلدته عن أخوإله، إستقرت ف

ي أعم
ن
ي إلؤمإم ف

ي إبنهإ تعليمه من هذإ إلؤمإم علوم إلقرآن إلكريم، وكتإب "عقيدة إلؤيمإن" لأحمد خإبن
ل. تحظن بفرصة تلقى ن إل إلمتن

ي ذلك إلوقت هم: 4>.4م(، وإلمولد إلكردي لملا بإبى  )ت :.:4)ت 
ن
وإن وتعلم من علمإء ذإئعي إلصيت ف

ْ
م(. ثم ذهب ؤه سِل

دِي )ت 
ْ
رْحَن

َ
ي )ت م( وملا ؤبر 84>4ملا يحت  ف

ِ
  كإن هو إلسيدإ ملا يحت  99>4إهيم بَلى

م منه أكتر
َّ
م(. لكن إلمعلم إلذي تعل

ي عإم 
ن
م إلجليل ف

ِ
 99.7>4فرحندي، وحصل على ؤجإزته إلعلمية من هذإ إلمعل

ة مؤلفإت، ستة منهإ بإللغة إلعربية، وإثنإن بإللغة إلكردية، وإثنإن  ن شخصية مبدعة، وله عش  لدي سيدإ ملا يإسي 

ن إلكردية وإلعربية مع غلبة إللغة إلكردية. بإلل  غتي 

 : ي بإللغة إلعربية هي
 مؤلفإته إلتى

ن بكتإبته عإم 4 ي علم أصول إلفقه، بدأ ملا يإسي 
ن
ف ف

ّ
 وإستغرق ست سنوإت.  .:>4( سيف إلمعلول: هذإ إلكتإب أل

ي إلربإ: هذإ إلمؤلف يتنإول موضوع إلربإ كمإ يدل عنوإنه. 2
ن
 ( رسإلة ف

 إ إلمؤلف متفرق ويحتإج ؤه تجميع. ( إلفتإوى: هذ9

إ لمذهب إلشإفعية. .
ً
ي ذبح إلحيوإنإت: هذه إلرسإلة تتنإول ذبح إلحيوإنإت وفق

ن
 ( رسإلة ف

 من سورة إلنسإء: هذإ إلمؤلف يفش آية "أطيعوإ الله وأطيعوإ إلرسول".  >8( تفست  آية 8

 قرآن إلكريم بطريقة صحيحة وجميلة. ( إلتجويد: هذإ إلمؤلف مكتوب بإلوزن، ويتنإول قوإعد تلاوة إل9

 : ي بإللغة إلكردية هي
 مؤلفإته إلتى

إة.، وهو عبإرة عن خطبة 4
ّ
( روضة إلحيإة/كشف إلنقإب: هذإ إلكتإب جإء على شكل قصإئد/أشعإر موزونة مقف

  تخإطب إلنإس. 

                                                           
 13.01.2023، تإري    خ إلمقإبلة: مقإبلة مع سلام إلدين طوبرإق، طوبرإق 3
 13.01.2023، تإري    خ إلمقإبلة: مقإبلة مع سلام إلدين طوبرإق، طوبرإق4

 13.01.2023، تإري    خ إلمقإبلة: مقإبلة مع سلام إلدين طوبرإق، طوبرإق5 
ن طوبرإق )يشي( حيإته وشخصيته إلعلمية" -فؤإد طوبرإق  6 ه, "إلسيدإ ملا يإسي  قية مجلة ،وغت   . 132-121(، 2009) 1 ،إلدرإسإت إلش 
ن طوبرإق )يشي( حيإته وشخصيته إلعلمية" -فؤإد طوبرإق  7 ه, "إلسيدإ ملا يإسي  قية مجلة ،وغت   . 132-121(، 2009) 1 ،إلدرإسإت إلش 
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ل للقرإءة وإلحفظ ( عقيدة إلؤيمإن إلأوه: هذإ إلكتإب مخصص للأطفإل إلصغإر، وهو مكتوب بشكل مختصر وسه2

 بإلوزن. يتنإول موضوعإت إلؤيمإن. 

 إلعربية-إلمؤلفإت إلكردية

 ( عقيدة إلؤيمإن إلثإنية: هذإ إلكتإب مكتوب بإلوزن، وهو مخصص للكبإر وأهل إلعلم. يتنإول موضوعإت إلؤيمإن. 4

ي موضوعإت مختلفة.  ...4( ديوإن )غإلبًإ كردي(: أنشد إلسيدإ أكتر من 2
ن
 8قصيدة ف

 (-1211ملا محمد سعيد تاخِكِ  / آمدي ) سيدإ  .1.1.1.1

درس إلشإعر وإلعإلم سلام إلدين على تلميذ أبيه سيدإ ملا محمد سعيد تإخمي حوإهي سنة، هو أحد إلعلمإء إلذين أنتجتهم 

. تزوج إلتإخمي ح 29>4قرية تإخك. ولد إلتإخمي عإم  ي منطقة سيلوإن،  إسم وإلده أحمد، وإسم جده وهي
ن
ي قرية بإنوك ف

ن
ينمإ  ف

ي عإم 
ن
ي كإنت أول مكإن عمل له ، ف

، إلتى
ْ
وز
ُ
غ
ْ
رَن
َ
ي قرية ق

ن
. رُزق بتسعة أطفإل من هذإ  :8>4كإن يعمل ف ي

ن
من إبنة ملا عبد الله إلقوغ

" بإللغة إلكردية  ي ي و"مولد إلنت 
" لأحمد خإبن ي

ي "عقيديإ ؤيمإبن إلزوإج ، ثلاثة منهم ذكور. قرأ "ألف بإء" و"إلقرآن إلكريم" وكتإب 

ن وبدأ لملاي بإ ي سن إلرإبعة أو إلخإمسة. ثم ذهب ؤه سيدإ ملا يإسي 
ن
ن قإيإ وهو ف إف رئيس إلقرية )مختإر( حسي  بى  تحت ؤسر 

ي قرية فرحند إلتإبعة لسيلوإن ، 
ن
. وبعد ذلك ذهب ؤه سيدإ ملا يحت  ، إلذي كإن يقيم ف ي

ي إلمدرسة بإلمعتن إلحقيقى
ن
إلتعلم ف

ة هنإ عإد تإخمي 
ة من إلوقت، ذهب ؤه سوريإ  ووإصل تعليمه. وبعد فتى ي هنإ لفتى

. وبعد أن بقى ن مرة أخرى ؤه سيدإ ملا يإسي 

ن ولم يذهب ؤه أي  ي قرية جيت إلتإبعة لمحإفظة عمودي، ثم عإد مرة ثإلثة ؤه سيدإ ملا يإسي 
ن
ودرس على ملا عبد إلحليم ف

ي عإم 
ن
 9 .:8>4مكإن آخر حتى حصل على ؤجإزته إلعلمية عند إلأستإذ ف

( من شيخ محمد سيدإ  ي
إ على خلافة )ؤذن روحإبن

ً
ي تعلم إلعلوم وتدريس إلطلاب، حصل أيض

ن
، أمضن حيإته كلهإ ف إلتإخمي

إ إلتإبعة 
َ
رِش

ُ
 إلتإبعة لبسميل ، وقرية ك

ْ
وز
ُ
غ
ْ
رَن
َ
ي قرية ق

ن
. بعد حصوله على ؤجإزته إلعلمية، عمل كؤمإم وأستإذ ف ي

مشوق إلنورشيتن

ورْ إلتإ
ُ
 ژ
َ
لَ
ْ
ت
ً
إ لسيلوإن ، وقرية ف ً إ، وأخت 

َ
رَك
َ
 إلتإبعة لسيلوإن وقرية حَيْد

ْ
ك ِ ي سيلوإن إلمركزية ، وقرية تشِت 

ن
لْ ف

َ
ك
َ
بعة لبسميل ، وجإمع ت

ي ديإربكر )آمد( بعد تقإعده
ن
" إلتإبعة لبسميل حتى تقإعد عن إلعمل. وإستقر ف

َ
ولَ

ُ
،لكن لم يتقإعد عن كتإبة إلتأليفإت.  قرية "ه

ي كتبهإ هي أحد عش   
ي بإلعربية: وإلمؤلفإت إلتى

ى
 كتإبإ. وإحد منهإ بإلكردية وإلبإف

 (دلإئل إلصلاة )بإللغة إلكردية( 1

ن إلؤفرإط وإلتفريط2  ( إلقول إلوسيط بي 

ي رد على مغإلطإت إلوهإبية9
ن
 ( إلفتوحإت إلصمدية ف

ى عليهم أهل إلزي    غ وإلإرتيإب. ي إلسنة وإلكتإب عمإ إفتى
ن
 ( نزإهة إلأصحإب ف

 ( إلمنظومة إلبهية8

ي بيإن غزوة بدر و أحد( من9
ن
 حل إلود ف

 ( إلمنظومة إلوإفية بإلرد على مغإلطة إلوهإبية:

 ( أسمإء سإدإت إلسلسلة إلطريقة إلنقشبندية;

 ( إلمنظومة إلنصحية>

ي نظم فهرست إلمنهإج.4
ن
 ( إلدر إلوهإج ف

 10( إلتبيإن لمبدأ ومنتهى شهر رمضإن44

 . شخصيته إلأدبية1

ي كتب سلام إلدين طوبرإق 
ن
ي إستخدمهإ ف

ن إللغإت إلتى إ بي 
ً
ن إلكردية وإلعربية. إللغة إلكردية هي إلأكتر وزن قصإئد بإللغتي 

ي قصإئده لم يتنإول  قصإئده. قصإئده إلعربية عإدة مإ تكون على شكل مقطوعإت شعرية
ن
، وتتبع إلمقإطع وإلأبيإت إلتقليدية. ف

إ إلموضوعإت
ً
ي فقط، بل تنإول أيض

إلدينية وإلصوفية وإلأخلاقية وإلإجتمإعية، وإقتبس من إلقرآن  إلحب إلمجإزي وإلحقيقى

ي مثل إلؤمإم إلشإفعي ) ي إلأدب إلعرب 
ن
ي قصإئده، توجد أسمإء رإئدة ف

ن
ن إلشعرإء إلذين تأثر بهم ف م(،  .2;-:9:وإلأحإديث. من بي 

ي ) 4298 -4;44وإبن إلفإرض ) مي إلكردي مثل ملا جزيرة م(، ؤه جإنب كتإب إلأدب إلكلاسي ..42-4498م(، وإبن عرب 

                                                           
 .283-3/282(, 2018)إسطنبول: آوستإ,  مدإرس إلإكرإد وعلمإئهمقدري يلدرم,  8
9 " ي

ن
قية ،عبد إلوإحد يقلمإز, "ملا محمد سعيد إلأمدي )يقلمإز( حيإته وجإنبه إلعلمىي وإلصوف  .155–137(, 2010) 4 ،مجلة إلدرإسإت إلش 

 .140"، "ملا محمد سعيد إلأمدي، يقلمإز  10
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إن ) ..49-.:48) ي طت 
ي ).499-.>48م(، وفقى

ي إستخدإم قصإئده هو بسيط، عإدي :.:4-4984(، وأحمد خإبن
ن
(. أسلوبه ف

إ عنإصْ من إلمفإرقة وإلفكإهة. كتب 
ً
إ إستخدم أيض

ً
ي قصإئده، وأحيإن

ن
ة ف ومفهوم. لم يتجنب إلتعبت  عن مشإعره وأفكإره مبإسر 

 بإلعربية ثم أنهى نصفهإ إلآخر بإلكردية. بهذه إلقصإئد، أظهر قدرته لأول مرة قصإئد 
ً
نصفهإ بإلعربية ونصفهإ بإلكردية. كتب أولَ

ه، وتفوق بهإ على  ي إمتإز بهإ عن غت 
ن إلعربية وإلكردية.وهذإ نوع من إلمقدرة إلشعرية وإلنظمية إلتى على كتإبة قصإئد بإللغتي 

 أقرإنه.. 

إء إلفنون أإلحب كموضوع إلدين طوبرإق إختإر  سلام ي قصإئده إلكردية. زين قصإئده بتر
ن
ي قصإئده إلعربية كمإ ف

ن
سإشي ف

ي إلبلاغة وإلبديع
ّ  من فتن

ً
وبإ  وصْن

ً
مثل إلتشبيه، وإلمجإز، وإلتكرإر، وإلإستفهإم، وإلتضإد، وإلوصف. بإلؤضإفة  إلأدبية. أضإف ألوإنإ

ي 
ن
إ للكلمإت إلكردية. هذإ إلوضع يظهر أنه ؤه ذلك، إستخدم إلتعإبت  إلكردية بإللغة إلعربية ف

ً
إ أعظ مكإن

ً
 قصإئده إلعربية، وأحيإن

إ من إلكلمإت إلعربية  ً ن إستخدموإ كثت  ن إلكلاسيكيي  . لأن إلشعرإء إلكرديي  ن ن إلكلاسيكيي  إ عن شعرإء إلكرديي 
ً
إ مختلف

ً
إتبع طريق

ة لسلام إلدين طوبرإق تث ن ي قصإئدهم إلكردية. هذه إلمت 
ن
بت أنه شإعر أصيل وقوي. ومع ذلك، هنإك بعض إلنقإئص وإلفإرسية ف

ي صيإغة بعضٍ من ترإكيبه وصيإغة جمله 
ن
ي إلقصإئد إلمنظمة بإلعربية لسلام إلدين طوبرإق لإنه إرتكب بعض إلأخطإء ف

ن
ف

تهك إلقوإعد وعبإرإته فيمإ يتعلق بعلوم إللغة وقوإعدهإ على مستويإت مختلفة مثل إلنحو، وإلصرف، وبنإء جملة عربية، وإن

ي تفرض على سلام إلدين 
لتتنإسب قصإئده مع إلمقطع وإلبيت. هذإ  إلأمر يظهر لنإ بعضإ من إلجوإنب إلضعيفة أو إلسلبية إلتى

 فيه عن 
ُّ
ي هفوإتهإ ممإ قد يشذ

ن
ي مؤلفإته بحيث لإ يقع ف

ن
ن منهإ ف

ّ
ي يحتإج منه ؤه تطويرهإ وإلتمك

طوبرإق تلافيهإ وتجإوزهإ،  إلتى

...ؤلخ، وهذإ ينأى به عن مآخذ إلنقإد عليه أصول إلنظم
ً
 وصيإغة

ً
 وصْفإ

ً
 .إلشعري بإلغة إلعربية نحوإ

 11. إلقصيدة إلأولى ه  قصيدة نونية1.1

ي      .4 ِ
بن
ا
لَ
ُ
ي وَخ ِ

ي يَإ صَدِيقى ِ
وبن
ُ
ل
َ
إسْئ

َ
 ف
َ
لَ
َ
رَإنِ  أ

ْ
 حَإلَ وَصْبٍ وَسُك

ُ
عَت

َ
إ وَق

َ
ذ
َ
 لمِإ

هَإ      .2
َ
ل
َ
ي مِث ِ

يْتن
َ
رَ ع

َ
مْ ت

َ
إةِ  ل

َ
ت
َ
جْلِ ف

َ
إنِ  لِأ

َ
د
ْ
زِن
َ
 طِيبٍ ك

َ
ي بَعْد ِ

صَإرَ حَيَإبى
َ
 ف

هَوَى      .9
ْ
ي إل ِ

ن
ونٍ ف

ُ
لَ مَجْن

ْ
إ مِث

ً
 حَزِين

ُ
ت صِرْ

َ
إنِ  ف

َ
ع
ْ
ي ؤِذ ِ

ن
هَوَى ف

ْ
ي وَصْبُ إل ِ

تن
َ
إل
َ
 وَمَإ ز

ةٍ         ..
َ
إن
َ
نْ ؤِه

َ
 ع

َ
مِ لَ

ْ
عِل
ْ
 إل
َ
رِيق

َ
 ط

ُ
ت
ْ
رَك
َ
  ت

َ
ق
َ
ِ ل

إبن
َ
مِىي وَعِرْف

ْ
قِ عِل

ْ
عِش

ْ
ي إل ِ

ن
بَ ف

َ
ه
َ
 ذ
ْ
 د

بَدِ         .8
َ ْ
 إلأ

َ
يِ ؤِه

ي حَيَإبى ِ
ن
هَإ ف

ُ
رُك
ْ
ت
َ
 إ
َ
إنِ  وَلَ

َ
 بُهْت

ُ
وْع
َ
إئِهَإ ن

َ
ق
ْ
 جَإءَ مِنْ تِل

ْ
 وَإِن

إظِرِي          . 9
َ
ورَ ن

ُ
ي يَإ ن ِ

 صَوْبى
َ

لى
ْ
ع
َ
إدِي بِأ

َ
ن
ُ
قٍ  أ

ْ
لِىي بِعِش

ْ
وإ مِث

ُ
ل
ُ
ت
ْ
ق
َ
مْ ت
َ
ك
َ
يَجَإنِ ف

َ
 وَه

هَوَى        .:
ْ
شِي مِنَ إل

ْ
وإ مَإ جَإءَ رَأ

ُ
ل
َ
إسْئ

َ
 ف
َ
لَ
َ
إنِ  أ

َ
غ
ْ
ف
َ
إءِ وَأ

َ
بَك
ْ
رْطِ إل

ُ
َ مِنْ ف ْ  صَت 

َ
لَ
َ
 ف

إ          .;
َ
بِن
ْ
ل
َ
ي ق ِ
ن
عْتِ ف

َ
نَ وَق وْمَ هِي حِي 

َ
 ن
َ
إنِ  وَلَ ِ ي نِت  ِ

ن
يِ ف

ّ بن
َ
أ
َ
ٌ ك ْ إ صَت 

َ
ن
َ
يْسَ ل

َ
ل
َ
 ف

مْ  .>
َ
 جَمْرٍ وَل

َ
لى
َ
يِ ع

ّ بن
َ
أ
َ
ٌ            ك ْ  هِي صَت 

َ
جَإنِ  يَبْق

ْ
ي فِن ِ

ن
 ف

ً
لَ
َ
لَ
َ
مْرًإ ز

َ
ي خ ِ

تِتن
ْ
إوَل
َ
 وَن

يَإ       ..4
ْ
ن
ُّ
ي إلد ِ

ن
يِ ف

سََ حَبِيبَتى
ْ
ن
َ
 أ
َ
ي وَلَ

ي  وَإِبنّ ِ
إبن َ لِىي وَجِت 

ْ
ه
َ
ي أ ِ
تن
َ
إبُون

َ
ت
ْ
 يَغ

َ
إن
َ
 ك
ْ
 وَإِن

44.           ْ صْت ِ
َ
مْ أ
َ
وَإكِ وَل

َ
يِ ه

ن
ومُ ف

ُ
د
َ
ي أ ِ
تِ  وَإِبن

ْ
ذ
َ
خ
َ
نِ أ

َ
لَ
ْ
بَ بِشٍِّ وَإِع

ْ
ل
َ
ق
ْ
إ إل
َ
ن
َ
 ل

ةٍ          .42
َ
ظ
ْ
ي يَق ِ

ن
رَإكِ ف

َ
 أ
ْ
ن
َ
 أ
ُ
رِيد

ُ
ي أ
إنِ  وَإِبنّ

َ
جْف
َ
إجَ بَأ

ا
وَه
ْ
رَى وَجْهَكِ إل

َ
كِنْ أ

َ
 وَل

هَوَى       .49
ْ
ي مِنَ إل

 مِتنّ
َ
إت

َ
 مَإ ف

َ
لى
َ
 ع

َ
بْن

َ
إنِ  وَأ

َ
ف
ْ
ك
َ
ي أ ِ
ن
وهُ ف

ُ
ل
ُ
خ
ْ
إد
َ
 يَوْمًإ ف

ُّ
إ مِت

َ
 ؤِذ

4..  
ْ
ط
َ
إ هِي       سَأ

ً
رِين
َ
يِ ق
وبن
ُ
ك
َ
 ت
َ
ن
َ
كِ أ

ْ
ن
َ
بُ ع

ُ
ي  ل ِ

وَإبن
ْ
 يَرَى بَعْضُ ؤِخ

َ
 لَ
ُ
رِيد

ُ
ي أ
 وَإِبنّ

إ      .48
َ
حَش

ْ
ي وَإل ت ِ

ْ
ل
َ
ي ق ِ
ن
قِ ف

ْ
عِش

ْ
إرَ إل

َ
مْتِ ن َ

ْ صْن
َ
ي  وَأ ِ

إبن
َ
ه
ْ
ذ
َ
ي وَأ ت ِ

ْ
ل
َ
ي ق ِ
ن
 ف

ُ
ق
ْ
عِش

ْ
إ إل
َ
ذ
َ
إلَ ه

َ
 وَمَإ ز

                                                           
 1إنظر إللاحقة  11
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ي         .49 ِ
ورِ حَبِيبَتى

ُ
رْضُ بِن

َ ْ
 إلأ

ْ
ت
َ
ق َ
ْ سر 
َ
إنِ  وَأ

َ
يْن
َ
مْعَ ع

ا
جَرَى إلد

َ
هَإ أ

ُ
يْت
َ
نَ رَأ  وَحِي 

كِ       .:4
ُ
وَيْت

َ
يعًإ ه  سَرِ

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 ك
ْ
ي وَإِن

ا بَإنِ  وَإِبن
ْ
ي إل ِ
ن
كِ ف

ُ
ون
ُ
ي سُك ِ

يْتن
َ
نْ ع

َ
إلَ ع

َ
لْ ز

َ
 وَه

عٍ           .;4
َ
 مُود

ُ
 حَيَإة

ا
لَ
َ
 هِي ؤ

َ
مْ يَبْق

َ
ي نِسْيَإنِ  وَل ِ

ن
إ ف

َ
عْن
َ
مْ وَق

َ
ي أ ِ
رُوبن

ُ
ك
ْ
ذ
َ
هَلْ ت

َ
 ف

قِ            .>4
ْ
عِش

ْ
ي إل ِ

ن
هَوَى وَف

ْ
ي إل ِ

ن
ي ف

ي  يَتِمُّ حَيَإبىَ ِ
إبن
َ
ه
ْ
ذ
َ
ي أ ِ
ن
كِ ف

ُ
يُون

ُ
ي ع ِ

يْتن
َ
نْ ع

َ
إبَ ع

َ
 وَمَإ غ

إ                  ..2
َ
بِن
ْ
ل
َ
إءٌ لِق

َ
وَإءٌ وِشِف

َ
تِ د

ْ
ن
َ
ي مِنَ  وَأ إ مَإ ب ِ

َ
حْيَيْتِن

َ
وَصْبِ هِجْرَإنِ وَأ

ْ
 إل

ي      .24 ِ
يْتن
َ
ي يَإ ع ِ

 يَإ حَبِيبَتى
َ
رَك
َ
مْ أ
َ
إ ل
َ
ي  ؤِذ ِ

إبن
َ
بْد
َ
ءٌ سِوَى وَجْعِ أ ْ ي

َ إ ش 
َ
ن
َ
يْسَ ل

َ
ل
َ
 ف

ريْ     .22
َ
مْ ت

َ
ل
َ
وَإكِ أ

َ
ي ه ِ

ن
وبُ ف

ُ
عَإنِ  وَجِسْمِىي يَذ

ْ
صَن

َ
 ك
ُ
ت صِرْ

َ
ٌ ف ْ  هِي صَت 

َ
مْ يَبْق

َ
 وَل

إرِ    .29
َ
مْط

َ
أ
َ
يْكِ ك

َ
ل
َ
ينِ ع

ّ
مُ إلد

َ
مُ سَلَ

ِ
صَإنِ  يُسَل

ْ
غ
َ
ي أ ِ
ن
 ف
ٌ
تِ وَرْد

ْ
ن
َ
كِ أ

ُ
رُك
ْ
ت
َ
 أ
َ
 وَلَ

قِهَإ        ..2
ْ
ينِ حَزِينٌ لِعِش

ّ
مُ إلد

َ
 سَلَ

َ
ت
ْ
ن
َ
أ
َ
مَإنِ  أ

ْ
ز
َ
ي أ ِ
ن
ي ف

إ إلحُبُّ مِتنّ
َ
ذ
َ
إلَ ه

َ
 وَمَإ ز

ح. 1.1.1  إلأبيات سرر

ي إلبيت إلأول يبدأ إلشإعر إلسيدإ 
ن
ملا سلام إلدين طوبرإق بحرف إلندإء "ألإ"، وهو حرف يستخدم للتعجب أو إلتحذير ف

ي 12أو إلتوبيخ
ي عن سبب حإلتى

، وهنإ يستخدم للتعجب من حإلة إلشإعر، ويقول لأصدقإئه وخلانه؛ أي أحبإبه وأنصإره: إسألوبن

ي ؤه هذه إلحإل؟ ربمإ هو يريد أن يشإركه صحبه و 
ي ترونهإ مإ إلذي أوصلتن

ي يعيشهإ، ويسع ؤه إلتى
خلانه إلحإلة إلوجدإنية إلتى

ي أو 
 من إلموإسإة وإلتخفيف من مصإبه إلذي ألمّ به، ولربمإ كإن يريد إلتنبيه ؤه مصإب وجدإبن

ً
خلق حوإر معهم لعله يجد شيئإ

ي حإلة من 
ن
ي إلتعجب من حإلته، ويقول لمإذإ: وقعت ف

ن
ي يستمر ف

ي إلشطر إلثإبن
ن
إلوصب وإلسكرإن، حإلة وجدإنية يمرّ بهإ وف

 .، فهو يشبه حإلته بحإلة إلسكت  إلذي لإ يدرك مإ يفعل14، وإلسكرإن هو إلمغرم بإلحب13وإلوصب هو إلولع بإلحب

ي يجيب إلشإعر ملا سلام إلدين عن سؤإل إلبيت إلسإبق، ويقول بسبب فتإة لم تر عينإي مثلهإ، أي لم أر 
ي إلبيت إلثإبن

ن
وف

 أو نظ
ً
ي حسنهإ وجمإلهإ شبيهإ

ن
  حبيبته بأعلى درجإت إلمديحف

ً
، فهو يتغزلّ مإدحإ

ً
إ ي يصف تأثت  حبه  بحيإته،  .ت 

ي إلشطر إلثإبن
ن
وف

ن حإلته   للمفإرقة بي 
ً
ب مثلا ي بعد طيب؛ أي بعد سعإدة ورخإء كزندإن أي كسجن ضيق مظلم، فهو يصرن

ويقول: فصإرت حيإبى

 15.قبل إلحب وبعده

ي وصف حإلته
ن
ي إلبيت إلثإلث يستمر طوبرإق ف

ن
ي وإلأثر إلنفسَي  ف

وتوصيفهإ على مستويإت إلعإطفة وإلأثر إلوجدإبن

ي إلحب، وإلمجنون هو 
ن
ي إلهوى، أي مثل من فقد عقله ف

ن
 مثل مجنون ف

ً
د بدإخله، ويقول فصرت حزينإ

ّ
وإلسلوكي إلذي تول

ي  .هـ( فهو يشبه نفسه به ;9إلمشهور بقصة عشقه لليلاه، لليلاه )مجنون ليلى: قيس بن إلملوّح ت. 
ن
ي من إلبيت وف

 إلشطر إلثإبن

ي لؤرإدته، ولإ أستطيع مقإومته أو تغيت  شعوري
ي أنه لإ زإل هوى حبيبته يخضعتن

ي نفسه يعتن
ن
 .يصف تأثت  هوى حبيبته ف

ي إلبيت إلرإبع يصف 
ن
ي علمه ومعرفته، ويقول تركت طريق إلعلم لإ عن ؤهإنة، أي تركت درب إلعلم  إلشإعر ف

ن
تأثت  حبه ف

، أي بل  .وإلمعرفة لإ بقصد إلتحقت  أو إلتنقيص من قدره، بل من شدة حبه وغرإمه ي
ي إلعشق علمىي وعرفإبن

ن
ويقول لقد ذهب ف

، فأصبحت لإ أدرك مإ أفعل أو أقول، ولإ  ي
ي وفطنتى

ي إلعشق كل معرفتى
ن
ي ذهب ف

ء غت  حبيبتى ي
ي ش 
ن
 16. أستطيع إلتفكت  ف

                                                           
ي إللبيب عن كتب إلأعإريب نصإري إبن هشإم,جمإل إلدين إلأ  12

؛ .72–71(, 1964حمد علىي حمد الله )دمشق: دإر إلفكر,  -مإزن إلمبإرك تحقيق: , مغتن

, تحقيق: , إلكتإب )كتإب سيبويه(بو بش  عمرو بن عثمإن بن قنت  سيبويه, أ ي ؛ 235/ 4؛ 308/ 2؛  289/  1(, 1988عبد إلسلام هإرون )قإهرة: إلخإنج 
2/308.  

ي بكر بن عبدإلقإدر 13 ون, تحقيق: , مختإر إلصحإحإلرإزي,  محمد بن أب  وت: مكتبة لبنإن نإسر  محمد بن مكرم بن منظور ؛ .740(, 1995محمود خإطر )بت 
ي إلمصري إبن منظور, لسإن إلعرب

وت: دإر صإدر, د.ت(,  إلأفريقى ه,؛  .1/797)بت   وغت 
, مجمع إللغة إلعربية إلمعجم إلوسيط ؤبرإهيم مصطقن

 .2/1036)إلإسكندرية: دإر إلدعوة, د.ت(, 
ه,  14  وغت 

 .1/438 إلمعجم إلوسيط,مصطقن
 1إنظر إللاحقة:  15
 1إنظر إللاحقة:  16
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دِ 
َ
ب
َ ْ
 إلأ

َ
 ِ ؤِلى

 
يَاب

َ
ِ  ح

ن
ا ف

َ
ه
ُ
رُك
ْ
ت
َ
 أ
َ
انِ  - وَلَ

َ
ت
ْ
ه
ُ
 ب
ُ
وْع
َ
ا ن
َ
ائِه

َ
ق
ْ
 تِل
ْ
اءَ مِن

َ
 ج

ْ
ي ومحإل أن أتخلى عنهإ إلآن فهىي وَإِن

ي حيإبى
ن
ي ولإ أتركهإ ف

: يعتن

ي قلبه وولإئه إل
ن
ي إلأول وإلأخت  ؤه إلأبد. إلبيت يصف تأثت  حبه ف

ي ؤه عشقى
ي حيإبى

ن
ي لمحبوبته ، فيقول ولإ أتركهإ ف

عذري إلنقى

ي مهمإ حصل، فهو يظهر مدى إنتمإئه وولإئه لحبيبته
ي حيإبى

ن
إلشإعر يصف تأثت  حبه  .إلأبد، أي لإ أستطيع نسيإنهإ أو تجإهلهإ ف

ي ويقول وإن جإء من تلقإئهإ نوع من إلبُهْتإن، أي وإن جإء من 
ي إلشطر إلثإبن

ن
ه وثبإته ف ي صت 

ن
وير أو ف ن إء أو إلتى لقإئهإ نوع من إلإفتى

ي لهإ ي بهإ أو حت 
 17.إلتشويش، فلا يزعزع ثقتى

اظِرِي 
َ
ورَ ن

ُ
ا ن
َ
ِ  ي
 
 صَوْب

َ
لَ
ْ
ع
َ
ادِي بِأ

َ
ن
ُ
انِ  -أ

َ
يَج

َ
قٍ وَه

ْ
لَِ  بِعِش

ْ
وإ مِث

ُ
ل
ُ
ت
ْ
ق
َ
مْ ت

َ
ك
َ
ي ندإئه ومخإطبته، ف

ن
: هذإ إلبيت يصف تأثت  حبه ف

، فأنتِ إلضوء  ويقول: أنإدى بأعلى صوبى يإنور نإظري، أي ي
أنإدي بصوت عإلٍ يسمع كل من حوهي يإنور نإظري، أي يإنور عيتن

ي وحسنكِ إلذي يجذب نظرى فكم تقتل مثلى بعشقٍ و هیجإن: هذإ إلبيت يصف تأثت  حبه على موته وحإلته،  .إلذي ينت  درب 

ن ويقول فكم تقتلون مثلى بعشقٍ و هیجإن، أي فكم تقتلون مثلىي من إلمحبّس ، فإلحبُّ قإتلٌ لمن  بحبٍ ي  ٍ شديدٍ وشغفٍ كثت 

ي قلبِه. 
ن
ه ف

ُ
 يحمل

وَى 
َ
ه
ْ
 إل
َ
سِ  مِن

ْ
اءَ رَأ

َ
وإ مَا ج

ُ
ل
َ
اسْئ

َ
 ف
َ
لَ
َ
انِ  -أ

َ
غ
ْ
ف
َ
اءِ وَأ

َ
بَك
ْ
رْطِ إل

ُ
 ف
ْ
َ مِن ْ  صَب 

َ
لَ
َ
: إلبيت يصف تأثت  حبه على رأسِه وفكرِه، ويقول: ف

ي 
ه وقوته، ألإ فإسألوإ مإ جإء رأشِي من إلحبّ، أي إسألوإ مإ أصإبتن من شغلٍ بإلحُبّ وضجرٍ به، ويصف إلشإعر تأثت  حبه على صت 

 وأنوح بصوت عإلٍ 
ً
إ   .ويقول فلا صت  هي من فرط إلبكإء وإلأفغإن، أي لإ أستطيع أن أصت  على بعدهإ وفرإقهإ، فأنإ أبمي كثت 

ا
َ
بِن
ْ
ل
َ
ِ  ق
ن
عْتِ ف

َ
نَ وَق وْمَ لِى  حِي 

َ
 ن
َ
ي قلبنإ، : هذإ إلبيت يصف تأثت  حبه على وَلَ

ن
ن وقعت ف نومه ورإحته، ويقول ولإ نوم هي حي 

ي وخيإهي  ن كل تفكت  ، فأنتِ تشغلي  ي ن سكنت قلت  إنِ  .أي لإ أستطيع أن أنإم حي  ِ ِ  نِب 
ن
 ِ ف

ّ ن
ب
َ
أ
َ
ٌ ك ْ ا صَب 

َ
ن
َ
سَ ل

ْ
ي
َ
ل
َ
ي ف

ن
: إلبيت يستمر فيه ف

 من 
ً
إ  لهإ كثت 

ُ
ّ حبّه

ي غت 
ورة حيإته وصف حإلته وتوصيف خوإلج روحه إلمتيّمة بمحبوبته إلتى ي ست 

ن
طبإعه ومشإعره وإثر ف

ي نإر تحرق  إلشإعر  ويقول 18.إلعإطفية وإلإجتمإعية وإلفكرية
ن
ي ف

إ على محبتك كأبنّ ً إن، أي لإ أجد صت  ي نت 
ن
 ف

فليس لنإ صت  كأبنّ

ي لظن  ي قلت 
ن
ٌ  .جسدي، فإلحُبُّ قد أشعل ف ْ  لِى  صَب 

َ
بْق
َ
مْ ي

َ
مْرٍ وَل

َ
 ج

َ
لَ
َ
 ِ ع

ّ ن
ب
َ
أ
َ
ب ك  على : هذإ إلبيت يصرن

 آخر لحإلته، ويقول كأبنّ
ً
مثلا

ف من آلإمي 
ّ
ٌ يُخف ، ولم يبق ه صت  ي انِ  .جمرة من إلحُبّ تحرق قلت 

َ
ج
ْ
ِ  فِن

ن
 ف

ا
لَ
َ
لَ
َ
مْرًإ ز

َ
ِ  خ

تِنن
ْ
اوَل
َ
ي سكره إ: وَن

ن
لبيت يصف تأثت  حبه ف

ي كأس، فأ
ن
ي خمرة من إلحُبّ شفإفة ف

ي فنجإن، أي سقتتن
ن
 ف

ً
ي خمرًإ زلإلَ

ي بإلسكر وإلغفوة، فلا أدرك وغفوته، ويقول وسقتتن
صإبتتن

يَا .مإ أفعل
ْ
ن
ُّ
ِ  إلد

ن
ِ  ف

بِيبَن 
َ
سََ ح

ْ
ن
ُ
 أ
َ
 لَ

نِّ
ي : إلبيت يصف تأثت  حبه وإِب

ن
، فأنتِ  ف ي

ي حيإبى
ن
ي ف

 لإ أنسَ حبيبتى
ذإكرته ووفإئه، ويقول: ؤبنّ

ي وروحتي   تملأ قلت 
ِ   .إلوحيدة إلتى

ن
إب َ لَِ  وَجِب 

ْ
ه
َ
ِ  أ
نن
َ
ون
ُ
اب
َ
ت
ْ
غ
َ
 ي
َ
ان
َ
 ك
ْ
يصف تأثت  حبه على علاقته بإلنإس وموقفه منهم  : إلبيتوَإِن

ي 
إبن ي حقهم، وجت 

ن
ي ف ي على تقصت 

 ، ويقول وإن كإن إلنإس يغتإبونتن بسبب حُبّك، فأهلىي يعإتبونتن
ً
ي آنٍ معإ

ن
وموقفهم منه ف

ي على غرإمي   19.يستهزؤون ب 

 ْ صْب ِ
َ
مْ أ

َ
وَإكِ وَل

َ
ِ  ه

ن
ومُ ف

ُ
د
َ
  أ
نِّ
ي دو وإِب

ن
ي محبتك ولم أصت  على  إمه وثبإته، ويقول: هذإ إلبيت يصف تأثت  حبه ف

ن
 أستمر ف

ؤبنّ

ن  ي قلت  ولإ تزولي 
ن
نِ  .بعدك أو فرإقك، فأنتِ إلدإئمة ف

َ
لَ
ْ
بَ بِسِرٍّ وَإِع

ْ
ل
َ
ق
ْ
ا إل
َ
ن
َ
تِ ل

ْ
ذ
َ
خ
َ
ي قلبه وسروره، أ

ن
: هذإ إلبيت يصف تأثت  حبه ف

، وإعلانٍ أي بجمإلٍ ظإهرٍ، فأسع ٍّ ي
ي بشٍّ أي بحُسْنٍ خقن ، ويقول أخذت قلت  ي وإلدإخلىي ي بحُسْنك إلمزدوج حسنك إلخإرج  دت قلت 

لقكِ،
َ
لقكِ وخ

ُ
  .فإين أنإ من جمإل خ

ةٍ 
َ
ظ
ْ
ق
َ
ِ  ي
ن
رَإكِ ف

َ
 أ
ْ
ن
َ
 أ
ُ
رِيد

ُ
  أ
نِّ
ي حإلة وإِب

ن
ي رؤية حضورك ف

ن
ي أرغب ف

: هذإ إلبيت يصف تأثت  حبه على رؤيته وحضوره ويقول ؤبنّ

ي وصف حإلة إلعشق وإلتمإهي هنإ نلمح نزعة صوف .صحوٍ، فأشإهد جمإلك بعيتن إلمجردة
ن
سل ف ي أسلوب إلشإعر وهو يستى

ن
ية ف

ة، إليقظة ي من مثل إلصحوة، إلحصرن
ن
 .بمحبوبته؛ ؤذ يستخدم مصطلحإت تكإد تكون أقرب ؤه إلغزل إلصوف

انِ 
َ
ف
ْ
ج
َ
أ
َ
 ب
َ
اج
َّ
وَه

ْ
كِ إل

َ
ه
ْ
رَى وَج

َ
 أ
ْ
كِن

َ
أرى صورة لكن  إلشإعر : هذإ إلبيت يصف تأثت  حبه على خيإله وغفوته، ويقول وَل

ي كل لحظة
ن
، فأحلم بك ف ي

وَى .حضورك إلمشعة بأجفإن عيتن
َ
ه
ْ
 إل
َ
  مِن

 مِننِّ
َ
ات

َ
 مَا ف

َ
لَ
َ
 ع

َ
كَ
ْ
ب
َ
ي وَأ

ن
: هذإ إلبيت يصف تأثت  حبه ف

ي خلقت 
ي من إلحب وإللذة، فإلحوإء هي إلمرأة إلتى

ندإمته وحزنه، ويقول وأبم على مإ فإت متن من إلحوإء، أي وأبم على مإ فإتتن

انِ  .آدم، وهي رمز للحب وإلجمإلمن ضلع 
َ
ف
ْ
ك
َ
ِ  أ
ن
 ف
ُ
وه
ُ
ل
ُ
خ
ْ
اد
َ
وْمًا ف

َ
 ي
ُّ
إ مِت

َ
ي موته ودفنه، ويقول ؤِذ

ن
: يفهم من هذإ إلبيت تأثت  حبه ف

إ ً إ أو قت 
ً
ي كفنٍ، فلا أريد تإبوت

ن
ي أكفإن، أي ؤذإ مت يومًإ بسبب حُبّك، فإدخلوبن ف

ن
 .ؤذإ مت يومًإ فإدخلوه ف

 
ُ
ك
َ
 ت
ْ
ن
َ
كِ أ

ْ
بُ مَن

ُ
ل
ْ
ط
َ
ا لِى  سَأ

ً
رِين
َ
 ِ ق
ن
ي رغبته وطلبه، ويقول سأطلب منك أن تكوبن وب

ن
ي هذإ إلبيت تأثت  حبه ف

ن
: يصف إلشإعر ف

إ
ً
ي إلآخرة، فلا أفإرقك أبد

ن
إ ه، أي سأطلب من الله أن تكوبن رفيقة ه ف

ً
ِ   .قرين

ن
وَإب

ْ
عْضُ ؤِخ

َ
رَى ب

َ
 ي
َ
 لَ

ُ
رِيد

ُ
  أ
نِّ
 أريد لإ وإِب

: يقول وإبنّ
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، أي  ي ألإ يرى بعض إلنإس، فأخجل من حإلتى وذنت  يرى بعض ؤخوإبن
ن
 أرغب ف

ا .وإبنّ
َ
ش
َ
ح
ْ
ن ِ  وَإل

ْ
ل
َ
ِ  ق
ن
قِ ف

ْ
عِش

ْ
ارَ إل

َ
مْتِ ن َ

ْ ضن
َ
ي وَأ

ن
: ف

ي نفسه؛ حتى طإل هذإ إلأثر موإضع إلخجل ومكإمن إلستى وإلحيإء 
ن
هذإ إلبيت يظهر إلأثر إلقوي وإلعميق إلذي تركته محبوبته ف

ي نفسه، فإلمحبوية كإن لهإ وقعٌ 
ن
ت حإله وأحوإله وطبإعه إلسلوكية وإلنفسية  ف

ّ
، فبدل ي نفسه، أثرت فيه أيّمإ تأثت 

ن
عظيم ف

ي 
ن
مت نإر إلعشق ف ت بهإ وإيصإلهإ للقإرئ، ويقول وأصْن

ّ
ي حل

إت إلتى  على توصيف هذإ إلتغت 
ّ
وإلشخصية وهو هإئم بهإ لإ يقوى ؤلَ

، فأحسست ب
ن
ي قلت  وجوف

ن
ِ   .إلحرإرة وإلحرقةقلت  وإلحشإ، أي وأشعلت نإر إلحُبّ ف

ن
اب
َ
ه
ْ
ذ
َ
ن ِ  وَأ

ْ
ل
َ
ِ  ق

ن
 ف

ُ
ق
ْ
عِش

ْ
إ إل

َ
ذ
َ
إلَ ه

َ
: وَمَا ز

ي قلت  
ن
ي إلعشق وثبإته على فرإق إلمعشوق، ويقول ومإ زإل هذإ إلعشق ف

ن
ي هذإ إلبيت عن تأثت  حبه على دوإمه ف

ن
يتحدث إلشإعر ف

 . ي وفكري، فلا يزول من نفسَي ي قلت 
ن
، أي ولإ زإل هذإ إلحُبُّ ف ي

 20وأذهإبن

 
َ
ِ  وَأ

بِيبَن 
َ
ورِ ح

ُ
رْضُ بِن

َ ْ
 إلأ

ْ
ت
َ
ق َ
ْ مْعَ  .: أي أن حضور حبيبته جعل إلأرض تزهر بإلجمإل وإلسعإدةسرر

َّ
رَى إلد

َ
ج
َ
ا أ
َ
ه
ُ
ت
ْ
ي
َ
نَ رَأ وَحِي 

انِ 
َ
يْن
َ
ن ع يعًا  .: أي أن رؤية حبيبته أثإرت مشإعره إلعميقة وجعلت دموعه تسيل من شدة إلفرح أو إلحني   سَرِ

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 ك
ْ
  وَإِن

َّ ن
وَإِب

 
ْ
وَي
َ
كِ ه

ُ
 ت

ً
إ طويلَ

ً
بَانِ  .: أي ؤن حبه لهإ كإن سريعًإ وقويًإ ولم يستغرق وقت

ْ
ِ  إل

ن
كِ ف

ُ
ون
ُ
ِ  سُك

يْنن
َ
 ع
ْ
ن
َ
إلَ ع

َ
لْ ز

َ
: أي ؤن صورتهإ لم تفإرق وَه

ي سطحه بعض إلزبد أو إلفقإعإت
ن
ي ذإكرته، وإلبإن هو جزء من إلمإء يظهر ف

ن
  .عينيه وظلت محفورة ف

ُ
يَاة

َ
 ح

َّ
 لِى  ؤِلَ

َ
بْق
َ
مْ ي

َ
عٍ  وَل

َ
: مُود

إ
ً
إ لإ يرجو لقإءه مجدد

ً
ِ  نِسْيَانِ  .أي ؤن حيإته بدونهإ كإنت كحيإة من يودع حبيبًإ أو صديق

ن
ا ف

َ
عْن
َ
مْ وَق

َ
ِ  أ
ن
رُوب

ُ
ك
ْ
ذ
َ
لْ ت

َ
ه
َ
: أي هل ف

قِ  .تذكرون حبكم لبعضكم أم نسيتم مإ كإن بينكم من عشق وولإء
ْ
عِش

ْ
ِ  إل

ن
وَى وَف

َ
ه
ْ
ِ  إل

ن
  ف

َ 
يَاب

َ
تِمُّ ح

َ
هإ جعل حيإته : أي ؤن حبه لي

إ أو رإحة
ً
انِ  .تصت  كحإلة يتإم، فلا يجد فيهإ سكن

ُ
ه
ْ
ذ
َ
ِ  أ
ن
كِ ف

ُ
يُون

ُ
ِ  ع

يْنن
َ
 ع
ْ
ن
َ
 ع

َ
اب

َ
: أن صورة حبيبته لم تغب عن عينيه وَمَا غ

ي ذإكرته.  
ن
اوظلت محفورة ف

َ
بِن
ْ
ل
َ
اءٌ لِق

َ
وَإءٌ وِشِف

َ
تِ د

ْ
ن
َ
ا مَا ب ِ  ر. : أي ؤن حبيبته هي إلدوإء وإلشفإء لقلبه إلمتألم وإلمكسو وَأ

َ
تِن
ْ
يَي
ْ
ح
َ
وَأ

رَإنِ 
ْ
وَصْبِ هِج

ْ
 إل
َ
إ بسبب إلوصب وإلهجرإن، وإلوصب هو شدة إلحزن وإلشوق. مِن

ً
 21: أي ؤن حبيبته أحيته بعد أن كإن ميت

  ِ
يْنن
َ
ا ع
َ
ِ  ي
بِيبَن 

َ
ا ح

َ
 ي
َ
رَك
َ
مْ أ

َ
إ ل
َ
ي هي عينه ونوره. ؤِذ

 : أي ؤذإ لم ير حبيبته إلتى
ْ
ءٌ سِوَى وَج ْ  

َ ا سر
َ
ن
َ
سَ ل

ْ
ي
َ
ل
َ
إنِ ف

َ
د
ْ
ب
َ
: أي فليس له عِ أ

 مختلفة من 
ً
ي قلبه ورحه خلق أنوإعإ

ن
ء سوى وجع أبدإنه، وإلأبدإن هي إلجسد وإلروح، فغيإبهإ عنه رغم حضورهإ إلدإئم ف ي

ش 

ريْ  .إلآلإم إلجسدية وإلنفسية وإلروحية
َ
مْ ت

َ
ل
َ
وَإكِ أ

َ
ِ  ه

ن
 ف

ُ
وب

ُ
ذ
َ
ي حبهإ وشوقه ؤليهإ، ألم وَجِسْمِ  ي

ن
تر ذلك : أي ؤن جسمه يذوب ف

عَانِ بعينك. 
ْ
صَن

َ
 ك
ُ
ت صِِْ

َ
ٌ ف ْ  لِى  صَب 

َ
بْق
َ
مْ ي

َ
ي إليمن  وَل

ن
: أي ولم يبق له صت  على فرإقهإ فصإر كصنعإن، وصنعإن هو إسم مدينة ف

كإنت تشتهر بإلحزن وإلضعف. ؛ذكر إلأمإكن هنإ له مصدإقية شعرية يريد إلشإعر من خلال ذكر صنعإن تقريب حإلته إلجسدية 

ي بأن يستحصرن شهرة هذه إلمدينة بحزنهإ وحزن أهلهإ ويقإرنه بمصإب إلشإع
ارِ ر.  للمتلقى

َ
مْط

َ
أ
َ
يْكِ ك

َ
ل
َ
ينِ ع

ِّ
مُ سَلامُ إلد

ِّ
سَل
ُ
: أي ي

صَانِ يسلم عليك سلام إلدين، وهو إسم إلشإعر، كأمطإر تغسل إلأحزإن وتروي إلأرض. 
ْ
غ
َ
ِ  أ
ن
 ف
ٌ
تِ وَرْد

ْ
ن
َ
كِ أ

ُ
رُك
ْ
ت
َ
 أ
َ
كك وَلَ : أي ولإ يتى

ي شجرة، تعبت  عن جمإلهإ وروعتهإ. أأنت سلام إ
ن
ي أغصإن، أي زهرة ف

ن
لدين حزين لعشقهإ: هذإ سؤإل من إلشإعر أنت ورد ف

  أزمانلنفسه، هل هو سلام إلدين حزين لعشق حبيبته. 
ن
  ف

: هذإ جوإب من إلشإعر لسؤإله، نعم مإ زإل وما زإل هذإ إلحب منن

 . ن ح أبيإته فلنبدأ بتحليل إلقصيدة من جهة إلمضإمي  ي كل إلأوقإت. هذإ آخر سر 
ن
ي أزمإن، أي ف

ن
 22هذإ إلحب منه ف

 حليل إلقصيدة من حيث إلمضمون. ت1.1.1

ة، مضمونه إلرئيس  ن كثت  ي هذه إلقصيدة مضإمي 
ن
خرى لإ أه جإنب هذإ إلمضمون هنإك مضإمن ؤإلحب وإلغرإم،  هو ف

إلذي ذكرنإه سإبقإ،  مثل مضمون إلتضحية وإلؤخلاص، مضمون إلشكوى وإلندم.هذه  ون إلعإم وإلرئيسَي متقل أهمية عن إلمض

ي لم يرهإ بعينيه ولكنهإ أسرت قلبه وأضإءت حيإته. يمكن تحليل هذه قصيدة تعت  عن مشإعر 
إلشإعر إلعميقة تجإه حبيبته إلتى

 إلقصيدة حسب إلمضإمن إلتإلية: 

إلمضوم إلأسإشي إلرئيس إلذي يشكل إلمحور إلعإم للقصيدة هو إلحب وإلغرإم: يتغتن إلشإعر بحبيبته ويصفهإ بأجمل 

ي حإلة إليقظة  إلصفإت وإلأوصإف، ويعت  عن شوقه
ن
وولهه وحزنه لفرإقهإ، ويؤكد أنه لإ يستطيع إلعيش بدونهإ، وأنه لإ ينسإهإ ف

ي  ِ
صَإرَ حَيَإبى

َ
ي هذإ إلمضمون صورًإ جميلة ومؤثرة، مثل: "ف

ن
أو إلنوم، وأنه يبمي على مإ فإت من حبه ؤذإ مإت. يستخدم إلشإعر ف

 
َ
ٌ ك ْ إ صَت 

َ
ن
َ
يْسَ ل

َ
ل
َ
إنِ"، "ف

َ
د
ْ
زِن
َ
 طِيبٍ ك

َ
 بَعْد

َ
ن
َ
يْسَ ل

َ
ل
َ
يْنِيف

َ
ي يَإ ع ِ

 يَإ حَبِيبَتى
َ
رَك
َ
مْ أ
َ
إ ل
َ
ريْ"، "ؤِذ

َ
مْ ت

َ
ل
َ
وَإكِ أ

َ
ي ه ِ

ن
وبُ ف

ُ
إنِ"، "وَجِسْمِىي يَذ ِ ي نِت  ِ

ن
يِ ف

ّ بن
َ
إ أ

 ." ي ِ
إبن
َ
بْد
َ
ءٌ سِوَى وَجْعِ أ ْ ي

َ  ش 
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ء من إلتضحية وإلإخلاص ي
ي هذإ إلمضمون مدى تفإنيه وإخلاصه لحبيبته، وأنه يضجي بكل ش 

ن
أجلهإ، : يظهر إلشإعر ف

ن بزمإن أو مكإن ويتجإوز  ي حيإته إبدإ، فحبه له أزهي سرمدي لإ يقتى
ن
كهإ ف حتى طريق إلعلم إلذي تركه لأجل عشقه، وأنه لإ يتى

إنه. كمإ يطلب من  ي مقإم سإبق،  وإن جإء من تلقإئهإ نوع من إلبهتإن أو إلغيبة من قبل أهله أو جت 
ن
إلدنيإ ؤه إلآخرة مثلمإ ذكربنإ ف

ي هذإ إلمضمون عبإرإت قوية وصإدقة، مثل: حبيبته أ
ن
ي إلآخرة، وأن لإ يرى بعض ؤخوإنه. يستعمل إلشإعر ف

ن
ن تكون قرينة له ف

مِ.... 
ْ
عِل
ْ
 إل
َ
رِيق

َ
 ط

ُ
ت
ْ
رَك
َ
 "ت

ي هذإ إلمضمون عن شعوره بإلندم على مإ فإته من حيإته بسبب حبه، وأنه أضإع علمه إلشكوى وإلندم
ن
: يعت  إلشإعر ف

ي قلبه، وأنه يبمي على مإ فإت من حبه 
ن
ن وقعت ف ي إلعشق، وأنه لإ صت  له من فرط إلبكإء وإلأفغإن، وأنه لإ نوم له حي 

ن
وعرفإنه ف

ي هذإ إلمضمون كلمإت حزي
ن
نَ ؤذإ مإت. يستخدم إلشإعر ف وْمَ هِي حِي 

َ
 ن
َ
إنِ"، "وَلَ

َ
غ
ْ
ف
َ
إءِ وَأ

َ
بَك
ْ
رْطِ إل

ُ
َ مِنْ ف ْ  صَت 

َ
لَ
َ
نة ومؤلمة، مثل: "ف

إ         
َ
بِن
ْ
ل
َ
ي ق ِ
ن
عْتِ ف

َ
هَوَى       وَق

ْ
ي مِنَ إل

 مِتنّ
َ
إت

َ
 مَإ ف

َ
لى
َ
 ع

َ
بْن

َ
إنِ"، "وَأ ِ ي نِت  ِ

ن
يِ ف

ّ بن
َ
أ
َ
ٌ ك ْ إ صَت 

َ
ن
َ
يْسَ ل

َ
ل
َ
وهُ  ف

ُ
ل
ُ
خ
ْ
إد
َ
 يَوْمًإ ف

ُّ
إ مِت

َ
ي ؤِذ ِ

ن
ف

إنِ". 
َ
ف
ْ
ك
َ
 أ

1.1.1)   وإلجانب إلبديع 
ن

 . تحليل إلقصيدة حسب إلفنون إلأدبية )علَ مستوى إلجانب إلبلاغ

ي آخر كل بيت شعر، لؤضفإء إلموسيقى وإلؤيقإع على إلشعر. إلسجع -
ن
 : وهو فن يتعلق بإضإفة حرف أو كلمة متشإبهة ف

ي إلقصيدة: إستخدإم إلشإعر لحرف إلنون 23
ن
نِ"، "وسُكرإنِ"، "مثلهإ"، ومن أمثلة إلسجع ف

ّ
لَ
ُ
ي آخر كل بيت شعر، مثل "وخ

ن
ف

 يإسر سمع 
ً
 موسيقيإ

ً
؛ ؤذ يعظي بمنح إلقصيدة ؤبقإعإ ي

"كزندإنِ"، وهكذإ. ولإ يغيب عنإ أن نذكر بأن لحرف إلنون وقع موسيقى

ي إلعرف إلشعري، دلإلإت 
ن
ي أبيإت إلشإعر، كمإ لحرف إلنون، ف

ن
ي ويشده أكتر ؤه إلتعمق ف

على إلحزن وإلمعإنإة وإلحزن إلمتلقى

 وإلبكإء وإلألم، وبخإصة عندمإ يقع كروي/كقإفية للقصيدة. 

ي آخر كل شطر من شطري إلبيت إلشعري، لؤضفإء إلتنإغم وإلتوإفق إلقافية -
ن
: وهي فن يتعلق بإضإفة حروف متشإبهة ف

ن شطري إلبيت بي 
ي إلقصيدة: إستخدإم إلشإعر لحروف متشإب24

ن
ي آخر كل شطر من شطري إلبيت، . ومن أمثلة إلقإفية ف

ن
هة ف

ي 
بعشق  ؤلإ حيإت مودع"، "ولدي هدى فإلكإئنإت ضيإء"، "فكم تقتلو مثلىي  ولم يبق هي " ،"يإ صديق مثل "ألإ فإسئلوبن

 وهيجإن."

: وهي فن يتعلق بإضإفة كلمإت أو عبإرإت تزيل إلتكرإر أو إلتفست  إلمزعج من إلشعر، أو تزيل إلتضإد أو إلمحسنات -

ي إلتنإق
ي بدإية بعض إلأبيإت لؤظهإر إلتحذير 25ض من إلمعإبن

ن
ي إلقصيدة: إستخدإم إلشإعر لكلمة "ألإ" ف

ن
. ومن أمثلة إلمحسنإت ف

ي 
من إلهوى". كمإ  يإ صديق"ألإ تتقون الله ؤذ تعلفونهإ"، "ألإ فإسئلوإ مإ جإء رأشي  أو إلتأكيد أو إلتسإؤل، مثل "ألإ فإسئلوبن

ي ب
ن
ي إستخدإم إلشإعر لكلمة "ف" ف

ن
تيب أو إلسببية أو إلنتيجة، مثل "فصرت حزينإ مثل مجنون ف دإية بعض إلأبيإت لؤظهإر إلتى

 ." ي
ء سوى وجع أبدإبن ي

 إلهوى"، "فلا صت  من فرط إلبكإء وأفغإن"، "فليس لنإ ش 

 إلقصيدة من حيث علم إلبلاغة . تحليل1.1.2

 مثل 
ً
هإعلم إلبيإن هو فن ؤظهإر إلمعتن بأجمل صورة، ويتضمن أقسإمإ إلتشبيه وإلإستعإرة وإلكنإية وإلمجإز وغت 

26. 

ة هو: ؤضإفة صفة ؤه  :إلتشبيه - ك بينهمإ أو بعبإرة قصت 
ن للتعبت  عن معتن مشتى ن مختلفي  ن شيئي  هو مقإرنة بي 

: إلمشبه، وإلمشبه به، وأدإة إلتشبيه، ووجه إلشبه.  إستخدم  27مضإف ؤليه بحروف إلجر، ويتكون من أربعة أركإن هي

                                                           
ي، أبو إلقإسم جإر الله محمود بن عمر بن أحمد. 23 وت: دإر إلكتب إلعلمية،  أسإس إلبلاغةإلزمخش  (، 1998. تحقيق: محمد بإسل عيون إلسود. )بت 

,  -علىي إلجإرم  .1/439 ن  أمي 
وت: دإر إلمعإرف, د.ت(,  حةإلبلاغة إلوإضحة ودليل إلبلاغة إلوإضمصطقن إلمعجم  ؤنعإم فوإل عكإوي,؛ .272)بت 

ي علوم إلبلاغة إلبديع وإلب
ي إلمفصل فن

وت: دإر إلكتب إلعلمية, تحقيق:  ,يإن وإلمعإبن  .578(, 2006أحمد شمس إلدين )بت 
24  , ي

يف إلجرجإبن ي بكر بن محمد ؛.143(, 2004محمد صديق إلمنشإوي )قإهرة: دإر إلفضيلة, تحقيق: , معجم إلتعريفإتعلىي بن محمد إلسيد إلش  يوسف بن أب 
 , وت: نعيم زرزور, إلعلوم  مفتإحبن علىي إلسكإلي  .607 ،إلمعجم إلمفصل عكإوي,؛ .568(, 1987)بت 

 .740 ،إلمعجم إلمفصل ،عكإوي 25
ي  ؛.606 ،إلمعجم إلمفصل ،عكإوي 26

ي تحقيق:  ،دلإئل إلؤعجإز  ،عبد إلقإهر بن عبد إلرحمن إلجرجإبن  -محمود محمد شإكر أبو فهر )قإهرة: مكتبة إلخإنج 

ي 
 .5(, 1984 ،مطبعة إلمدبن

27  , ي ي علوم إلبلاغة,عضد إلدين إلؤيج 
ن )قإهرة: دإر إلكتب تحقيق:  إلفوإئد إلغيإثية فن علىي بن خلف إلكإتب, ؛.146–145(, 1991إلمصري, عإشق حسي 

وت: دإر  عبد إلعزيز عتيقتحقيق:  علم إلبيإن،عبد إلعزيز عتيق, ؛.134(, 2003صإلح إلضإمن )دمشق: دإر إلبشإئر,  حإتمتحقيق: , موإد إلبيإن )بت 

ي إلدين ديب,  -محمد أحمد قإسم ؛.67–64(, 1985إلنهضة إلعربية,  "محت  ي
)طرإبلس: إلمؤسسة إلحديثة للكتإب,  علوم إلبلاغة "إلبديع وإلبيإن وإلمعإبن

,  ؛.144–143(, 2003 ي إلدين إلحلىي
ي علوم إلبلاغة ومحإسن إلبديع, صقن

ح إلكإفية إلبديعية فن وت: دإر تحقيق: سر  نسيب عبد إلحميد نشإوي )بت 

 .184(, 1992صإدر, 
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ي 
ن
ي     إلشإعر ف ِ

بن
ا
لَ
ُ
ي وَخ ِ

ي يَإ صَدِيقى ِ
وبن
ُ
ل
َ
إسْئ

َ
 ف
َ
لَ
َ
رَإنِ" إلتشبيه  لأنه شبه إلمحب   بيت "أ

ْ
 حَإلَ وَصْبٍ وَسُك

ُ
عْت

َ
إ وَق

َ
لِمَإذ

ي جمإلهإ".  إلتشبيه إلتإم لأنه 
ن
 كإلزّهرةِ ف

ُ
ي بيت "إلبنت

ن
ي حإلة غرور. وإستخدم أيضإ ف

ن
بإلسكرإن، لأن كلاهمإ يفقد عقله ف

ي شبه إلبنت، بإلزه
ن
ي إلجمإل بوإسطة أدإة إلتشبيه وهي إلكإف. هذإ إلتشبيه يعت  عن أن حبيبته جميلة مثل إلزهرة ف

ن
رة ف

إظِر"ِلأنه بعض أركإن 
َ
ورَ ن

ُ
ي يَإ ن ِ

 صَوْبى
َ

لى
ْ
ع
َ
إدِي بِأ

َ
ن
ُ
ي بيت "أ

ن
شكلهإ ولونهإ ورإئحتهإ. إستخدم إلشإعر إلتشبيه إلنإقص ف

 إلتشبيه ليس بموجود. وإستخدم شإعرنإ

ن حبیبتە وإلقمر، وإلصفة إلمقإرنة بهإ هو إلجمإل هذإ  إلتشبيه ي بيت "فیک قمر" هنإ قإرن إلشإعر بي 
ن
إلمطإبق ف

 ؤضإءتە وسحره. 
ن
 إلتشإبە یعت  عن أن حبیبتە جمیلة مثل إلقمر ف

هَوَى       -
ْ
ي إل ِ

ن
ونٍ ف

ُ
لَ مَجْن

ْ
إ مِث

ً
 حَزِين

ُ
ت صِرْ

َ
ي بيت "ف

ن
ي ؤِ  ف ِ

ن
هَوَى ف

ْ
ي وَصْبُ إل ِ

تن
َ
إل
َ
ي قوله وَمَإ ز

ن
إنِ" نجد "ؤستعإرة" ف

َ
ع
ْ
ذ

 "وصب إلهوى"، لأنه إستبدل مصدر "وصإب" بمصدر "وصب" لؤظهإر شدة إلمحبة. 

إظِرِي          -
َ
ورَ ن

ُ
ي يَإ ن ِ

 صَوْبى
َ

لى
ْ
ع
َ
إدِي بِأ

َ
ن
ُ
ي بيت "أ

ن
ي قوله  ف

ن
يَجَإنِ" نجد "كنإية" ف

َ
قٍ وَه

ْ
لِىي بِعِش

ْ
وإ مِث

ُ
ل
ُ
ت
ْ
ق
َ
مْ ت

َ
ك
َ
ف

، أي تؤذون أو تؤثرون. "تقتلوإ"، لأنه إستخدم فع ي
ر لدلإلة على غت  معنإه إلحقيقى  من فعول إلصرن

ً
 لا

ةٍ          -
َ
ظ
ْ
ي يَق ِ

ن
رَإكِ ف

َ
 أ
ْ
ن
َ
 أ
ُ
رِيد
ُ
ي أ
ي بيت "وَإِبنّ

ن
ي قوله  ف

ن
إن" نجد "مجإز مرسل" ف

ّ
جْف
ُ
إجَ بِأ

ا
وَه
ْ
رَى وَجْهَكِ إل

َ
كِنْ أ

َ
وَل

 جمإل. "إلوهإج"، لأنه إستعإر إسم إللون لدلإلة على إلنور أو إل

كيب إللغوي إلمنإسب للموقف.  ي وإلأفكإر، ويرشد ؤه إختيإر إلتى
ي هو علم يختص بعنصر إلمعإبن

 وبعبإرة أخرى علم إلمعإبن

هإ  مثل إلخت  وإلؤنشإء وإلحذف وإلتقديم وإلتأخت  وغت 
ً
ي إلمقصودة من إلكلام، ويتضمن أقسإمإ

. 28هو فن توظيف إلمعإبن

وْمَ 
َ
 ن
َ
ي بيت "وَلَ

ن
إ          إستخدم إلشإعر ف

َ
بِن
ْ
ل
َ
ي ق ِ
ن
عْتِ ف

َ
نَ وَق "، لأنه  هِي حِي  ي

ي قوله "كأبن
ن
إنِ" إلحذف ف ِ ي نِت  ِ

ن
يِ ف

ّ بن
َ
أ
َ
ٌ ك ْ إ صَت 

َ
ن
َ
يْسَ ل

َ
ل
َ
ف

كِ      
ُ
وَيْت

َ
يعًإ ه  سَرِ

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 ك
ْ
ي وَإِن

ي بيت "وَإِبنّ
ن
ي  حذف مإ يليه من إلجملة، وهو "أحرق" أو "أتألم".وإستخدم ف ِ

يْتن
َ
نْ ع

َ
إلَ ع

َ
لْ ز

َ
وَه

 
ُ
ي سُك

ن
ي قوله "سريعإ"، لأنه تقدم على مإ يليه من إلجملة، وهو "كنت".  وإستخدم إلشإعر أيضإ ف

ن
بَإنِ" نجد إلتقديم ف

ْ
ي إل ِ

ن
كِ ف

ُ
ون

هَوَى     
ْ
ي إل ِ

ن
ونٍ ف

ُ
لَ مَجْن

ْ
إ مِث

ً
 حَزِين

ُ
ت صِرْ

َ
ي قوله "إلهوى"، لأنه ت بيت "ف

ن
إنِ" نجد إلتعريف ف

َ
ع
ْ
ي ؤِذ ِ

ن
هَوَى ف

ْ
ي وَصْبُ إل ِ

تن
َ
إل
َ
عرف وَمَإ ز

 بإلألف وإللام لؤظهإر إلتشديد أو إلتخصيص. 

 مثل إلطبإق وإلمقإبلة وإلتورية وإلجنإس 
ً
ي وإلألفإظ، ويتضمن أقسإمإ

علم إلبديع هو فن تجميل إلكلام بزخرفة إلمعإبن

ء بديعًإ، من خلال ي هإ. أو  بعبإرة أخرى أنه علم يختص بعنصر إلصيإغة، ويعمل على حسن تنسيق إلكلام حتى يج  إستخدإم  وغت 

يَجَإنِ"، 29إلمحسنإت إلبديعية 
َ
قٍ وَه

ْ
لِىي بِعِش

ْ
وإ مِث

ُ
ل
ُ
ت
ْ
ق
َ
مْ ت

َ
ك
َ
ي قوله "ف

ن
ي إلقصيدة: إستخدإم إلشإعر للجنإس ف

ن
. ومن أمثلة إلبديع ف

ي  ت ِ
ْ
ل
َ
ي ق ِ
ن
 ف

ُ
ق
ْ
عِش

ْ
إ إل
َ
ذ
َ
إلَ ه

َ
إ وَمَإ ز

َ
حَش

ْ
ي وَإل ت ِ

ْ
ل
َ
ي ق ِ
ن
قِ ف

ْ
عِش

ْ
إرَ إل

َ
مْتِ ن َ

ْ صْن
َ
ي قوله "وَأ

ن
إدف ف "وإستخدإمه للتى ي ِ

إبن
َ
ه
ْ
ذ
َ
  وَأ

إ      -
ً
ت
ْ
إ وَق

ً
ت
ْ
 وَق

ُ
حِك

ْ
لُّ مُحِبٍّ يُض

ُ
ك
َ
ي بيت "ف

ن
ي تكرإر كلمة "كل" وكلمة  ف

ن
إ" نجد "طبإقإ" ف

ً
إ وقت

ً
 يُبْنِي وقت

لُّ مُحِبٍّ
ُ
وَك

 "محب" وكلمة "وقت". 

إ      -  حُبًّ
ُ
بِه
ْ
إ لإ يُش كِ حُبًّ حِبُّ

ُ
ي بيت "أ

ن
إ" نجد "مقإبلة" ف

ً
إ لإ يشبه عشق

ً
ي تضإد كلمة "لإ" مع كلمة  وأعشقك عشق

ن
ف

 "حب" وكلمة "عشق". 

إ      -  حُبًّ
ُ
بِه
ْ
إ لإ يُش كِ حُبًّ حِبُّ

ُ
ي بيت "أ

ن
ي قوله "لإ يشبه حبًإ" و"لإ  ف

ن
إ" نجد أيضإ "تورية" ف

ً
إ لإ يشبه عشق

ً
وأعشقك عشق

إ عظيمًإ. 
ً
إ وأعشقك عشق

ً
إ"، لأنه أظهر إلمعتن إلمخإلف للمرإد، أي أحبك حبًإ شديد

ً
 يشبه عشق

ي بيت "فؤذإ مررت بإلروض تذكر رإئحته      -
ن
ي قوله  ف

ن
ن فلا تغب عن إلخإطر" نجد "جنإسإ" ف ن غإب عن إلعي 

ولي 

ي تشكل جذر 
ي إلحروف إلأصلية إلتى

ن
ي بعض حروفهإ وحركإتهإ مع إلتوإفق ف

ن
"غإب" و"غب"، لأنه إستخدم كلمإت مختلفة ف

 إلكلمة

 . إلقصيدة إلثانية1.1

هي كتب بإلعربية وإلكردية 
30: 

وَى 4
ْ
بَل
ْ
 إل
َ
لِىي بِك

ْ
مْ مِث

َ
ك
َ
وَى ف

ْ
سَإكِ يَإ سَل

ْ
ن
َ
 أ
َ
لَ
َ
هْوَى ف

َ
 ت
َ
ك
ا
ن
َ
نُّ أ

ُ
ظ
َ
 أ
َ
بَ يَهْوَإك

ْ
ل
َ
ق
ْ
 إل
ا
ؤِن
َ
 ف

                                                           
،عبد إلعزيز عتيق, ؛ .607 ،إلمعجم إلمفصل ،عكإوي 28 ي

وت: دإر إلنهضة إلعربية, د.ت(,  علم إلمعإبن ,؛.25)بت  ي
 .131 معجم إلتعريفإت, إلجرجإبن

,؛ .257–256 ،إلمعجم إلمفصل ،عكإوي 29 ي
ي وإلبيإن وإلبديع, محمد بن عبد إلرحمن جلال إلدين إلخطيب إلقزويتن

ي علوم إلبلاغة إلمعإبن
تحقيق:  إلؤيضإح فن

وت: دإر إلكتب إلعلمية,  ي,؛.6–5(, 2003ؤبرإهيم شمس إلدين )بت  ي صدف إلثلاثة إلفنون إلأخصرن
 .41, إلجوهر إلمكنون فن

 .2إنظر إللاحقة  30
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يهَإ       2
َ
ق
ْ
ل
َ
نَ أ ي حِي  ِ

يْتن
َ
ي ع ِ

ن
إ ف

ً
مَإت
ُ
ل
ُ
ورُ ظ

ُّ
صَإرَ إلن

َ
وَى ف

ْ
ك
َ
إ حَإهِي لِمَنْ ش

َ
ن
َ
ي أ ِ
يْتن
َ
ي يَإ ع ِ

ذِيتن
ْ
ؤ
ُ
 ت
َ
لَ
َ
 ف

إ       9
َ
ن
ْ
هُمْ وَه

ُّ
ل
ُ
 ك
ْ
ت
َ
تِل
ُ
 ق
ْ
د
َ
قٍ ق

ْ
لِىي بِعِش

ْ
مْ مِث

َ
ك
َ
عُ سَهْوَى ف

َ
لِىي يَق

ْ
ت
َ
 ق
َ
حْوِك

َ
مُ مِنْ ن

َ
ل
ْ
ع
َ
ي أ
 وَإِبنّ

.         ٌ ْ إ صَت 
َ
ن
َ
لْ ل

َ
ي ه ِ

يْتن
َ
ورَ ع

ُ
 يَإ ن

َ
ك
ُ
يْت
َ
إد
ُ
مْ ن
َ
ك
َ
وَى ف

ْ
يَإ سَل

َ
ي أ ِ
حَمْتن ْ

تىَ
َ
 ف
ٌ
ن
َ
 فِرَإقِكِ آ

َ
لى
َ
 ع

لِىي  8
ْ
إشِقٍ مِث

َ
رُبا ع

َ
     ف

َ
غ هُمْ صَْْ

ُّ
ل
ُ
صَإرُوإ ك

َ
إ مَرْوَى  ف

ّ
ي إلصّف ِ

ن
ي ف

بنّ
َ
أ
َ
إجِ ك

ا
وَه
ْ
جْلِ حُسْنِكِ إل

َ
 لِأ

ي       9 ِ
بى
ْ
أ
َ
وَى مَتىَ ت

ْ
قِ يَإ سَل

ْ
عِش

ْ
 إلرُوحَ بِإل

ُ
يْت

َ
جْوَى سَق

َ
نِ إلن

َ
و ع

ُ
ش
ْ
ف
َ
 ت
َ
لَ
َ
نْ حَإهِي ف

َ
ي ع ِ

ليِتن
َ
سْئ
َ
هَلْ ت

َ
 ف

وَى     :
ْ
يَإ سَل

َ
ي أ ت ِ

ْ
ل
َ
ي ق ِ
ن
قِ ف

ْ
عِش

ْ
إرَ إل

َ
مْتِ ن َ

ْ صْن
َ
 أ
ْ
د
َ
ق
َ
وَى ل

ْ
ت
َ
 ف
َ
دِ بِلَ

ْ
ومْ صُون

ُ
مَوْتِ دِخ

ْ
 إل

َ
سََ ؤِه

ْ
ن
َ
 أ
َ
 وَلَ

 فِيهَإ      ;
ُ
ه
ُ
وق

ُ
 يُرَى مَعش

ٌ
ت
َ
 مِرْآ

َ
ق
ْ
 إلِعش

ا
ن
َ
عْذِيبٌ لِمَإ يُرْوَى لِأ

َ
مْرإضٌ وَت

َ
كِنْ فِيهِ أ

َ
 وَل

<  
ْ
يْ جَإن

َ
تىَ أ

َ
ف
ْ
عِشِقِ وَصْبٌ لِل

ْ
إرِ إل

َ
رِي بِن

ْ
د
َ
هَلْ ت

َ
وَى ف

ْ
ل جُو مِنَ إلسا

ْ
ن
َ
 أ
َ
إءِ وَلَ

َ
صْ مِنَ إلد

ُ
ل
ْ
خ
َ
 أ
َ
لَ
َ
 ف

و شِيوَإئِ       .4
ُ
مْ تِبْل

ُ
ي ت
ن
يَإيِ دِف

ْ
ن
ُ
رْیَإم لِْد

َ
 گ
ْ
ک
َ
ل
َ
وَى گ

ْ
مَأ
ْ
ةِ إل

َ
جَن
ْ
ي إل ِ

ن
 ف

َ
وَإئِ وَلَ

ْ
ه سَل

َ
دِيتِمْ وَك ت

َ
 ن

رْ جَإمِي    بِوِي بَ  44
َ
ه دِد

َ
إمِي مَه دِي ت

َ
و بِوْي ق

ُ
ن
ْ
وَى ش

ْ
ع
َ
و د

ُ
وز
ُ
 كِرْ د

ْ
رْك

َ
إمِي مَه ژِي ت

َ
وْه
َ
إرُو أ

َ
ك
ْ
ف
َ
تِمْ أ

َ
 ك

و بَرْ بَإكِرْ       42
ُ
إ خ

َ
ف
ْ
ل
ُ
إ كِرْ مَه دِي ز

َ
مَإش

َ
ي مَه ت هْوَى دِپإج ِ

َ
عْبُ و ل

َ
 ل
ْ
إن
َ
ف
َ
 إ
ْ
ك
َ
إ بِمَرَإ ن

َ
إ رَهْ بَرْد

َ
ي مِنْ د ت ِ

ْ
ل
َ
 دِق

وْرَى   49
َ
إ دِبِنْ ع

َ
يْف
َ
ورِي وَلِي ه

ُ
 ك
ْ
ك
َ
 و گل

ُ
د
ْ
و  پرْ رِن

ُ
 مِنْ قط ژِ  ت

ْ
دِت

َ
وْرِي ن

َ
 ط
ْ
 كِرْ بِصَد

ْ
إغ
َ
ه دِلْ د

َ
وَى ت

ْ
ه جَد

َ
 ت

4.     ِ
و دِدِلْ رِیتى

ُ
إ خ ه حُبا

َ
ِ ت
بُ دِلْ ژِ مِنْ گِرْبى

ْ
ل
َ
ه ق

َ
ه مَه کِرْ  ت

َ
إ ت
َ
ق
ْ
ِ و ژِ عِش

گِرُ و پِیتى
َ
ه دِلْ آ

َ
ت
َ
وَیک

ْ
د
َ
 ن

48      
ْ
إن
َ
یَإ جَإن

َ
ِ دِلْ إ

ن
إف
َ
و د

ُ
 ت
ْ
إن
َ
 چَإف

ْ
وَإن

َ
ي إ ِ وَی ژِ بَرْ تِت 

َ
 و ن

ُ
إز
َ
 گ
ْ
ک
َ
 ژِمِنْ ن

ْ
إن
َ
إغ
َ
إکِمْ ژِ بَرْ د

َ
ْ ن  صَت ِ

ه           49
َ
إ ت
َ
ق
ْ
وْ دِمْرِمْ بِعِش

َ
و ل
ُ
ه ک

َ
إ ت
َ
إ د
َ
د
ُ
ِ خ

مِ حُسْتن
َ
رْ  تمَإ

َ
ه ژِ دِلْ د

َ
إ ت
َ
وَإط

َ
ِ ش

وَإزِی بِیتن
َ
وَیخ

ْ
إیْ یَإ سَل

َ
 ن

4:    
ْ
ون

ُ
ْ و آبْ خ ِ

ِ هِسْتى
 ژِ چَإفِ بى

ْ
إ دِلِ مَحْزُون

َ
إغ
َ
وَی ژِ بَرْ د

ْ
 چُولُ و بَد

ْ
إن
َ
تِمْ ف

َ
 ک
ْ
ون
ُ
 دِینْ بُومْ وَکِ مَجْن

ْ
ز
َ
 إ

4;     
ْ
ون

ُ
یوُ خ ِ

ِ هِسْتى
 بى
ْ
ِ ژِ چَإف

إلِیتن
َ
هُ و ن

َ
 ژِ كِ  دِکِمْ پُرْ آ

ْ
هْرِی جَیْحُون

َ
لِ ن

ْ
وَیبِمِث

ْ
 إِیرُو بِکِمْ شِک

4<  ِ
وبى
ُ
 گ
ْ
ه شِعْرُ و بَیْت

َ
ِ بُوطِِ لِشَْ ت

ِ مَلىَ 
ن
 ف

ْ
بْوَی مَه ژِی وَک

َ
ه پُرْ ه

َ
 ت
ْ
وَإزِی إِیْ وَک

َ
ِ خ

فْ صُهْتى
َ
 مَه ت

ْ
رُو جَإن

َ
 جِگ

2.   ِ
وبى
ُ
مْ ق

َ
إ ه

َ
ذ
َ
مْ غ

َ
ِ ژِبُو رُوحْ ه

وبى
ُ
رُّ و یَإق

ُ
  لِبِإ مِنْ د

ُ
ه پُرْ مَه شِعْرْ گ

َ
وَیلِشَْ ت

ْ
وْ إِیرُو دِبِمْ سَل

َ
و ل
ُ
ِ ک
 وبى

نُ    24  مِسْکِي 
قنَ
ْ
ش
َ
ینْ مَتىَ مَإ ت

ا
مَ إلد

َ
 سَلَ

ْ
إشِق

َ
یَإ ع

َ
وَی إ

ْ
ک
َ
ت ِ ت

ْ
ل
َ
عْذِیبٌ بِهَإ ق

َ
قِ ت

ْ
عِش

ْ
إرُ إل

َ
ن
َ
 ف

ح إلأبيات1.1.1  . سرر

ي إلبيت إلأول يقول إلشإعر طوبرإق ؤنه لإ ينسَ سلوى مهمإ طإل إلزمإن وإلمسإفة، وأن 
ن
قلبه يحبهإ ويرجو أن تكون ف

ي يصف إلشإعر حإل عينيه بعد فرإق سلوى، فقد أصبح إلنور ظلامًإ فيهمإ، ويطلب من عينيه 
ي إلبيت إلثإبن

ن
مبإدلة لهذإ إلحب. وف

تِلوإ بسبب عشقهم
ُ
ن مثله قد ق إ من إلمحبي  ً ي إلبيت إلثإلث يذكر إلشإعر أن كثت 

ن
، وأنه ألإ تؤذيإه بإلبكإء، وأن يصت  على مصإبه. وف

 31يعلم أن سلوى ستكون سبب موته دون قصد منهإ. 

ي إلبيت إلرإبع ينإدي إلشإعر سلوى بأن ترحمه من فرإقهإ، وأن تسأل عن حإله، وأن تجيب على ندإئه، فهو يحتإج ؤه 
ن
ف

ن مثله قد صإروإ ضحية لجمإل سلوى، وأن حسنهإ كإلشمس  إ من إلمحبي  ً ي إلبيت إلخإمس يقول إلشإعر ؤن كثت 
ن
صت  منهإ. وف

ي إلبيت إلسإدس يق
ن
ي صفإء وضوء. وف

ن
قة ف ي ؤليه، وأن تستمع ؤه إلمش 

ول إلشإعر ؤنه سقى روحه بإلعشق لسلوى، ويسأل متى تأبى

ي قلبه، وأنه لإ ينسَ حتى 
ن
مت نإر إلعشق ف ي إلبيت إلسإبع يقول إلشإعر ؤن سلوى أصْن

ن
ي عن نجوإه. وف

سّر حإلته، وألإ تفسَ 

                                                           
 2إنظر إللاحقة:   31
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ي إلبيت إلثإمن 
ن
ع. وف إ للش 

ً
ي كإن فيهإ مخإلف

ي بينهمإ، إلتى
ى
ي يُرَى فيهإ إلموت ليلة إلتلاف

يقول إلشإعر ؤن إلعشق مثل إلمرآة إلتى

ي هذإ إلعشق أمرإض وتعذيب لمن يروى من كأسه. 
ن
 32إلمعشوق، ولكن ف

ي تحرق قلب إلمحب، وكم هذإ صعب على فتى جإنٍ 
ي إلبيت إلتإسع يسأل إلشإعر سلوى هل تدرك مدى نإر إلعشق إلتى

ن
ف

ين أنشد شإعرنإ بإلكردية  مثله، فلا يخلص من هذإ إلمرض، ولإ يجد شفإء من هذه إلمصيبة. ومن إلبيت إلعإسر  حتى إلعش 

ين. و ينإدي إلشإعر على إلعإشق سلام إلدين و هو إلشإعر نفسه أي يتخذ من  وأكمل قصيدته بإلعربية بإلبيت إلوإحد وإلعش 

أ من عشقه إلذي أوجعه  ، ويسأله: متى يت 
ً
 ومستفهمإ

ً
 ولإئمإ

ً
 آخر يخإطبه معإتبإ

ً
وأذله؟ لأن نإر إلعشق هي عذإب  نفسه شخصإ

ق بسبب هذه إلنإر.   33شديد للقلب، وقلبه يحتى

 . تحليل إلشعر حسب علم إلعروض1.1.1

ي إلقصيدة 
ن
نْ  بحر إستخدم إلشإعر ف

ُ
عُول

َ
نْ ف

ُ
عُول

َ
نْ ف

ُ
عُول

َ
: ف ي كل شطر، وهي

ن
إلطويل، وهو وزن يتكون من أربعة أقسإم ف

 بإلثبإ
ً
عِيلُ. وهذإ إلوزن يعظي شعورإ

َ
ي نهإية كل ف

ن
ت وإلجدية وإلقوة. وإستخدم إلشإعر إلقإفية إلسإلمة، وهي قإفية لإ تتغت  ف

ي إلقصيدة إلقإفية إلمؤنثة، وهي 
ن
 بإلإنسجإم وإلتنإغم وإلإنطبإق.وإستخدم إلشإعر ف

ً
: )وَى(، وهذه إلقإفية تعظي شعورإ بيت، وهي

 
ً
ي .بإلرقة وإللطف وإلحنإن قإفية تنتهىي بحرف مؤنث، وهو: )ى(، وهذه إلقإفية تعظي شعورإ

ن
إلقصيدة عت  إلشإعر عن مشإعره  وف

ن ؤليهإ، وكيف يشكو ؤه قلبه وعينه من مصإبه، وكيف يستذكر لحظإت إللقإء  تجإه حبيبته سلوى، وكيف أثر فيه إلفرإق وإلحني 

تهم، وكيف يستغفر رحمتهإ وشفقتهإ على حإله.   وإلودإع، وكيف يخإف على نفسه من قتل حسدهم وغت 

، إلبديع(1.1.1  
ن
 . تحليل إلشعر حسب علم إلبلاغة )إلبيان، إلمعاب

هنإ أسإليب بلاغية متنوعة لؤظهإر حلاوة  من حيث علم إلبيإن: تقدم تعريفه لإ حإجة ؤه تكرإره. يستخدم إلشإعر

 :معإنيه وجمإل بيإنه، مثل

ي معظم أبيإت إلقصيدة، وهو إسم  :إلتكرإر -
ن
ي يشتمي من فرإقهإ، وهذإ إلتكرإر يكرر إلشإعر كلمة "سلوى" ف

إلمعشوقة إلتى

ي إلتكرإر تأكيد وتمسك بإلكلمة إلمكررة،  يدل على شدة حبه وولعه بهإ، وأنه لإ يستطيع نسيإنهإ أو إلتخلص من ذكرإهإ. 
فقن

ي نفسه، فإستحضإر إسمهإ دإئمإ 
ن
يُشعره بإلرحة ويعتمد إلشإعر عإدة على إلتكرإر بقصد أو بدون بقصد لعظيم مكإنة إلمحبوبة ف

 وإلهدوء وإلطمأنينة؛ ؤذ يطيب لهإ ذكرهإ ويطيب لقلبه إستحضإرهإ كلمإ أبى على ذكر إسمهإ. 

 يَإ  :إلتساؤل -
َ
ك
ُ
يْت
َ
إد
ُ
مْ ن

َ
ك
َ
هْوَى"، و"ف

َ
 ت
َ
ك
ا
ن
َ
نُّ أ

ُ
ظ
َ
 أ
َ
بَ يَهْوَإك

ْ
ل
َ
 إلق

ا
ي بعض إلأبيإت، مثل "فؤن

ن
يستخدم إلشإعر أسئلة رتيبة ف

إ 
َ
ن
َ
لْ ل

َ
ي ه ِ

يْتن
َ
ورَ ع

ُ
ة إلشإعر وتأويله لحإل ن "، وهذه إلتسإؤلإت تعت  عن حت 

ْ
يْ جَإن

َ
تىَ أ

َ
ف
ْ
عِشِقِ وَصْبٌ لِل

ْ
إرِ إل

َ
رِي بِن

ْ
د
َ
هَلْ ت

َ
"، و"ف ٌ صَت ْ

هإ على إلتفإتة ؤه مشإعره وأحوإله
ُّ
 .إلمعشوقة، وتحث

ي بعض إلأبيإ 34هو إستعإرة إلمعتن من مشتقإته أو شبهإته.  :إلمجاز -
ن
، يستخدم إلشإعر إلمجإز ف ي

ت لؤبرإز جمإلية إلمعإبن

ن ألقيهإ"، حيث إستعإر كلمة "إلنور" للدلإلة على إلمحبوبة، وكلمة "إلظلمإت" للدلإلة على  ي حي 
ي عيتن

ن
إ ف

ً
مثل "فصإر إلنور ظلمإت

" للدلإ ن ي أنإ حإهِي لِمَنْ شكوى"، حيث إستعإر كلمة "إلعي  ِ
ي يإ عيتن ِ

ي قوله "فلا تؤذِبن
ن
لة على إلحزن وإلأش من فقدإنهإ. كذلك ف

ي تبمي من شوقه ؤه رؤية سلوى
 .إلمحبوبة، وكأنه يخإطب عينه إلتى

،  : لإ حإجة ؤه تكرإر تعريفه. إلتشبيه - ن ن إلشيئي  ي بعض إلأبيإت لؤظهإر تمإثل إلمعتن بي 
ن
يستخدم إلشإعر إلتشبيه هنإ ف

ن إلذين مإتوإ من ش ي مثل "فكم مثلىي بعشقٍ قد قتلت كلهم وهنإ"، حيث شبه نفسه بإلعإشقي 
ن
ي ف

ي قوله "كأبنّ
ن
دة إلعشق. كذلك ف

ب من زمزم فة ويش   .إلصفإ مروى"، حيث شبه حإله بحإل من يرى إلكعبة إلمش 

ي بعض إلأبيإت لؤخفإء إلمعتن  هي إستعإرة إلمعتن من غت  مشتقإته أو شبإهإته.  :إلكناية -
ن
يستخدم إلشإعر إلكنإية ف

 لأكتر من تأويل، مثل "فلا أخ
ً
ي وجعله محتملا

لص من إلدإء ولإ أنجو من إلسلوى"، حيث إستعإر كلمة "إلدإء" للدلإلة إلحقيقى

على إلعشق، وكلمة "إلسلوى" للدلإلة على إلمحبوبة، وكأنه يقول ؤنه لإ يستطيع إلتخلص من عشقه ولإ يستطيع إلحصول على 

 .محبوبته

                                                           
 2إنظر إللاحقة:  32
 2إنظر إللاحقة:  33
34 , ي

, ؛ .170 معجم إلتعريفإت, إلجرجإبن ي
وت: دإر إلكتب إلعلمية, تحقيق:  إلبيإن, أسرإر إلبلاغة فن علمعبد إلقإهر إلجرجإبن عبد إلحميد هندإوي )بت 

2001 ,)249. 
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ي هذإ إلشعر، يستخدم
ن
: تقدم تعريفه لإ حإجة ؤه تكرإره. ف ي

ي جميلة ورإئقة تحمل  من حيث علم إلمعإبن ٍ
إلشإعر معإبن

، وترجمهإ بألفإظ تحمل طإبعًإ جمإليًإ، مثل
ً
إ وجمإلَ  :حسًّ

ي كل أبيإت إلقصيدة، ويصفهإ بأجمل . 35: هو تغزيل إلمحبوبة بإلثنإء وإلمديح وإلؤطرإءإلغزل -
ن
يغزل إلشإعر سلوى ف

ي “إلصفإت وأروع إلمشإعر، مثل 
إج، و"سقإية إلروح"، و"حسنك إلو ”نور عيتن

ا
 ."ه

ه :إلشكوى - هو إلتظلم من حإل نفسه أو من ظروفه أو من غت 
ي كثت  من إلأبيإت، 36

ن
 سلوى ف

َ
. يشتمي إلشإعر فرإق

إشِقٍ ”أنإ حإهِي لِمَنْ شكوى“ويصف حإله بإلضعف وإلوهن وإلقتل، مثل 
َ
رُبا ع

َ
عُ سَهْوَى"، و"ف

َ
لِىي يَق

ْ
ت
َ
 ق
َ
حْوِك

َ
مُ مِنْ ن

َ
ل
ْ
ع
َ
ي أ
، و"ؤِبنّ

صَإ
َ
لِىي ف

ْ
 مِث

َ
غ هُمْ صَْْ

ُّ
ل
ُ
 ."رُوإ ك

ُّع - ل ؤه إلمخإطب بطرح إلحإجة أو إلتودد :إلتصِن
ُّ
ي بعض إلأبيإت، ويرجو منهإ 37هو إلتذل

ن
ُّع إلشإعر ؤه سلوى ف . يصرن
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Genişletilmiş Özet 

Selamettin Toprak, Kürt ve Arap edebiyatına katkılarıyla tanınan, her iki dilde de eserler veren bir Kürt şair olarak 
bilinir. 1938 yılında Diyarbakır‟ın Silvan ilçesine bağlı Taşpınar köyünde dünyaya gelmiştir. Şiirleri, özellikle Kürtçe ve 
Arapça olmak üzere, diller arası edebi bir köprü kurma becerisiyle dikkat çeker. Bu çalışma, Toprak‟ın şiirlerine 
odaklanacak ve seçilmiş örnekler üzerinden bir inceleme sunacaktır. Araştırmanın kapsamı, onun Arapça şiirleri, bu 
şiirlerden etkilenen diğer şairler, kullanılan diller ve benimsenen edebi stiller üzerine bir tartışma içerecektir. Kaynak 
materyaller, Toprak ile gerçekleştirilen röportajlar, onun şiirsel yazıları ve diğer araştırmacıların çalışmalarını 
içermektedir. Yapılan röportajlar, Toprak‟ın Kürtçe iki önemli eserinin varlığını ortaya koymuştur: Hasan Ertuşi‟nin 
(ö.1491) doğumunu kutlayan „Mevlida nebî‟ adlı eser ve Arapça yazılmış iki şiiri barındıran Kürtçe divan. Bu 
çalışmada, söz konusu eserlerin semantik ve retorik analizleri gerçekleştirilmiştir. 
Selamettin Toprak‟ın yaşamı, bir alim ve şair olarak, günümüzde hala devam etmektedir ve kendisi yaklaşık olarak 85 
yaşındadır. Birçok alim gibi, o da kırsal bir alanda, şehir hayatının gürültüsünden ve karmaşasından uzakta, inzivada 
bir yaşam sürmüştür. Bu inziva, onun doğuştan gelen yeteneklerini ve şiir yazma becerisini geliştirmesi için zengin bir 
ortam sağlamış, bu da onu edebi ve entelektüel çabaları için bazı dünyevi zevklerden feragat etmeye itmiştir. 
Resmi belgelere göre Selamettin Toprak, 1944 yılında doğmuş olmasına rağmen, kendisi 1938 yılında Diyarbakır‟ın 
Silvan ilçesine bağlı Taşpınar köyünde dünyaya geldiğini ifade etmektedir. Babası bölgede itibar gören bir alim olan 
Molla Yasin Yusrî‟dir ve annesinin adı Zeynep‟tir. Selamettin Toprak, babasından aldığı klasik eğitimin ardından, genç 
yaşlarında Bismil ilçesinin Tepe köyünden İbrahim‟in kızı ile evlenmiştir ve bu birliktelikten on çocukları olmuştur. 
Askerlik görevini tamamladığı 1965 yılından sonra, fahri imam olarak hizmet etmeye başlamış, sonrasında resmi imam 
olarak atandığı ve çeşitli köylerde görev yaptığı bilinmektedir. Emekliliğinin ardından Diyarbakır‟ın Kayapınar 
bölgesine yerleşen Toprak, ilk eşinin vefatından sonra 2010 yılında yeniden evlenmiş, ancak bu evlilikten çocuk sahibi 
olmamıştır. 
Molla Selamettin‟in kariyerine Çermik ilçesinin Yukarı Bızvan köyünde yerel imam olarak başladığı kaydedilmiştir. Üç 
yıl süren bu görevin ardından, Dicle ilçesindeki Sarmaş köyünde, müftülük görevi yapan babasının öğrencisi Ahmed 
Aytekin‟in tavsiyesi üzerine resmi olarak imamlık yapmaya başlamıştır. Bu görevde üç yıl geçirdikten sonra, bir 
köylünün önceki bir fetvayı bahane ederek yaptığı şikayet üzerine Sarmaş köyünden ayrılmak zorunda kalmış ve Dicle 
ilçesinin Koru köyüne gitmek zorunda kalmıştır. Burada on beş yıl görev yaptıktan sonra, Ergani ilçesinin Usluca 
köyüne tayinini istemiş ve burada on yıl süreyle hizmet vermiştir. Ardından Ergani ilçesinin Yukarı Köyyolu köyüne 
taşınmış ve burada dört yıl kalmıştır. Daha sonra eski köyü Usluca‟ya geri dönmüş ve burada iki ila üç yıl daha 
hizmetine devam etmiştir. Sonrasında Hançerli köyüne tayinini isteyerek burada bir yıl görev yapmıştır. Bir 
arkadaşının tavsiyesi üzerine Silvan ilçesinin Kendeşli köyüne giden Toprak, emekli olana kadar burada hayatını idame 
etmiştir. 
Selamettin Toprak, eğitim hayatına babası Seyda Molla Yasin Yusri‟den aldığı geleneksel eğitimle başlamıştır. Babası, 
Nurşin‟deki Şeyh Maşuk‟a bağlı olmasına karşın, herhangi bir Sufi tarikatına intisap etmemiştir. Toprak, Arapça, 
Türkçe ve Kürtçe dillerinde yetkinlik kazanmıştır. Resmi eğitimine gelince, ilkokuldan liseye kadar olan süreci 
açıköğretim aracılığıyla tamamlamış ve bu sertifikalar sayesinde 1970 yılında Diyarbakır‟ın Piran (Dicle) ilçesine bağlı 
Sarmaş köyünde ilk resmi görevine başlamıştır. 
Selamettin Toprak, iki değerli hocadan eğitim almıştır: Babası, büyük Seyda Molla Yasin Yusri ve babasının öğrencisi 
olan Şeyh Muhammed Said et-Tahiki (Yıkılmaz). Babasının yanında hem medrese ilimlerini tahsil etmiş hem de edebi 
kişiliğini geliştirmiştir. Askeri vazifesini yaparken bile mektuplaşmaları şiirler olmuştur. Bu bölümde, onun kişisel ve 
mesleki yaşamının yanı sıra sosyal, entelektüel ve edebi yaşamının önemli dönemlerine kısaca değinilmiştir. 
Selamettin Toprak, Kürtçe ve Arapça olmak üzere iki dilde şiirler kaleme almıştır. Şiirlerinde genellikle Kürtçe ağırlıklı 
bir dil kullanmıştır. Arapça şiirleri, geleneksel bent ve dize yapılarını takip eden alıntılardan oluşmaktadır. Eserleri, 
mecazi ve hakiki aşkın yanı sıra dini, mistik, ahlaki ve sosyal temaları da içermekte ve sıklıkla Kuran ve Hadislerden 
alıntılar yapmaktadır. Eserlerini etkileyen şairler arasında İmam Şafii, İbn el-Farid ve İbn Arabi gibi Arap edebiyatının 
önde gelen isimleri ile Molla Ceziri, Feqiyê Tayran ve Ahmed-i Hani gibi klasik Kürt edebi figürleri yer almaktadır. Şiir 
tarzı basit, sade ve anlaşılır olup, duygularını ve düşüncelerini doğrudan ifade etmekten çekinmemiştir. Ayrıca, ironi ve 
mizah unsurlarını da eserlerine dahil etmiştir. Arapça başlayıp Kürtçe biten yarı Arapça yarı Kürtçe şiirler yazarak, her 
iki dilde de yazma yeteneğini sergilemiş ve bu yetenekleriyle akranlarından ayrılan bir şiirsel ve kompozisyon 
becerisine sahip olmuştur. 
Selamettin Toprak, şiirlerinde aşkı merkezi bir tema olarak benimsemiş ve bu temayı edebi sanatların zenginliğiyle 
işlemiştir. Eserlerinde benzetme, metafor, tekrar, sorgulama, antitez ve betimleme gibi retorik figürlerle dilin estetik 
olanaklarını genişletmiştir. Arapça şiirlerine Kürtçe ifadeler entegre ederek ve bazen Kürtçe kelimeler ekleyerek, 
genellikle klasik Kürt şairlerin yolunu izlemiştir. Bu yaklaşım, onun kalsik bir şair olduğunu gösterir. Ancak, Arapça 
şiirlerinde dilbilim kurallarına tam olarak uymada ve cümle yapılarını dilbilgisi, morfoloji ve sentaks açısından 
düzenlemede bazı eksiklikler göze çarpmaktadır. Ölçü ve kafiye disiplinine sıkı sıkıya bağlı kalmak yerine, bazen bu 
kuralları esnetmiştir 
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Şiirlerinde, her dizede dört bölümden oluşan uzun ölçüyü (Fa‟ulün Fa‟ulün Fa‟ulün Fa‟il) gibi klasik Arap edebiyatının 
formlarını kullanarak, istikrar, ciddiyet ve güç duygusu uyandırmıştır. Her satırın sonunda değişmeyen sesli kafiye 
kullanımıyla (ilk şiirde “ان” ve ikinci şiirde “وى” ile) uyum ve simetri hissi yaratmıştır. 
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Extended Abstract 

Selamettin Toprak is known as a Kurdish poet who has contributed to both Kurdish and Arabic literature, producing 

works in both languages. He was born in 1938 in Taşpınar village, which is part of Silvan territory in Diyarbakır. His 

poems are particularly notable for their ability to bridge literary gaps between Kurdish and Arabic, highlighting his 

skill in interlingual literary firmitue. This study focuses on Toprak‟s poetry, offering an analysis through selected 

examples. The scope of the research embodies the discussions on his Arabic poems, as well as the other poets influenced 

by these poems, the languages used, and the adopted literary styles. The source materials comprise interviews 

conducted with Toprak, his poetic writings, and various studies by other researchers. The interviews have revealed the 

existence of two significant Kurdish works by Toprak: „Mawlida nabi‟ a work celebrating the birth of Hasan Ertuşi (d. 

1491), and a Kurdish oeuvre containing two poems written in Arabic. This study has conducted semantic and rhetorical 

analyses of these works. 

The life of Selamettin Toprak, as a scholar and poet, continues to this day, and he is approximately 85 years old. Like 

many scholars, he has lived a secluded life in rural areas, away from the noise and chaos of city life. This seclusion has 

provided a rich environment for nurturing his innate talents and skills in writing poetry, leading him to forsake some 

worldly pleasures for literary and intellectual endeavors. 

According to official records, Selamettin Toprak was born in 1944, but he states that he was actually born in 1938 in 

Taşpınar village, which is part of the Silvan district in Diyarbakır. His father is Molla Yasin Yusree, a respected scholar 

in the region, and his mother‟s name is Zeynep. After receiving a classical education from his father, Selamettin Toprak 

married a woman from Tepe village in the Bismil district at a young age, and they had ten children. After completing 

his military service in 1965, he began serving as a voluntary imam, later becoming an official imam and serving in 

various villages. After his retirement, Toprak settled in the Kayapınar region of Diyarbakır and remarried in 2010 

following the death of his first wife, and he had no children from this second marriage. 

Molla Selamettin‟s career began as a local imam in the Yukarı Bızvan village of the Çermik district. After three years, he 

officially started serving as an imam in the Sarmaş village of the Dicle district, on the recommendation of Ahmed 

Aytekin, a student of his father who was serving as a mufti. After spending three years there, he had to leave Sarmaş 

village due to a complaint made by a villager using a previous fatwa as a pretext and was forced to move to the Koru 

village in the Dicle district. He served there for fifteen years before requesting a transfer to the Usluca village in the 

Ergani district, where he served for ten years. He then moved to the Yukarı Köyyolu village in the Ergani district and 

stayed there for four years. Later, he returned to his former village of Usluca, where he continued to serve for another 

two to three years. He then requested a transfer to the Hançerli village, where he served for a year. Following the advice 

of a friend, he went to the Kendeşli village in the Silvan district, where he lived until his retirement. 

Selamettin Toprak began his educational journey with the traditional schooling he received from his father, Seyda Molla 

Yasin Yusri. Although his father was affiliated with Sheikh Maşuk in Nurşin, he was not a member of any Sufi order. 

Toprak became proficient in Arabic, Turkish, and Kurdish languages. Regarding his formal education, he completed the 

process from primary school to high school through distance learning and, based on these certificates, started his first 

official job in 1970 in the Sarmaş village of the Piran (Dicle) district in Diyarbakır. 

Selamettin Toprak was educated by two esteemed sheikhs: his father, the great Seyda Molla Yasin Yusri, and his 

father‟s student, Sheikh Muhammed Said et-Tahiki (Yıkılmaz). He studied religious sciences at madrasa and at the same 

time, developed his literary personality alongside his father. Even during his military service, their bilateral 

correspondence took the form of poetry. This paper briefly touches upon his personal and professional life, as well as 

the significant periods of his social, intellectual, and literary life. 

Selamettin Toprak has written poems in both Kurdish and Arabic. He predominantly used Kurdish in his poetry. His 

Arabic poems consist of quotations that follow traditional verse and stanza structures. His works encompass themes of 

metaphorical and true love, as well as religious, mystical, moral, and social themes, often citing the Quran and Hadiths. 

Among the poets who influenced his work are leading figures in Arabic literature such as Imam Shafi‟i, Ibn al-Farid, 

and Ibn Arabi, as well as classical Kurdish literary figures like Molla Jeziri, Feqiyê Tayran, and Ahmed-i Hani. His style 

is simple, plain, and understandable, and he does not shy away from directly expressing his feelings and thoughts. He 

has also incorporated elements of irony and humor into his works. By writing poems that start in Arabic and end in 

Kurdish, he has demonstrated his ability to write in both languages, distinguishing himself with a unique poetic and 

compositional skill. 
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Selamettin Toprak has embraced love as a central theme in his poetry and has enriched this theme with the richness of 

literary arts. In his works, he has expanded the aesthetic possibilities of language with rhetorical figures such as simile, 

metaphor, repetition, interrogation, antithesis, and description. By integrating Kurdish expressions into his Arabic 

poems and occasionally adding Kurdish words, he has generally followed the path of classical Kurdish poets. This 

approach shows that he is a classical poet. However, there are some shortcomings in his Arabic poems in terms of 

adhering to linguistic rules and structuring sentences in grammar, morphology, and syntax. Instead of strictly adhering 

to the discipline of meter and rhyme, he has sometimes bent these rules. 

In his poems, he has used classical Arabic literary forms, such as a long meter consisting of four parts in each line, to 

evoke a sense of stability, seriousness, and strength. He has created a sense of harmony and symmetry with the 

consistent use of vocal rhyme at the end of each line (with “an” in the first poem and “wa” in the second poem). 
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 إلمصإدر وإلمرإجع

ي إلمصري. 
وت: دإر صإدر, د.تلسإن إلعرب. إبن منظور, محمد بن مكرم بن منظور إلأفريقى  .بت 

ي إللبيب عن كتب إلأعإريب. إبن هشإم, جمإل إلدين إلإنصإري. 
 ..9>4حمد علىي حمد الله. دمشق: دإر إلفكر,  -تحقيق: مإزن إلمبإرك  مغتن

 . ي, عبد إلرحمن إلصغت  ي صدف إلثلاثة إلفنون. إلأخصرن
تحقيق: محمد بن عبد إلعزيز نصيف. إلمدينة إلمنورة: مركز  إلجوهر إلمكنون فن

, د.ت  .إلبصإئر للبحث إلعلمىي

, عضد إلدين ي ي علوم إإلؤيج 
. قإهرة: دإر إلكتب إلمصري,  لبلاغة. . إلفوإئد إلغيإثية فن ن  .4>>4عإشق حسي 

.  -إلجإرم, علىي  , مصطقن ن وت: دإر إلمعإرف, د.ت إلبلاغة إلوإضحة ودليل إلبلاغة إلوإضحة. أمي   .بت 

, أبو بكر عبد إلقإهر.  ي
ي  دلإئل إلؤعجإز. إلجرجإبن ,  -تحقيق: محمود محمد شإكر أبو فهر. قإهرة: مكتبة إلخإنج  ي

 ..;>4مطبعة إلمدبن

, إلؤمإم عبد إلقإهر بن عبد إلرحمن.  ي
وت: دإر إلكتب إلعلمية,  أسرإر إلبلاغة فن علم إلبيإن. إلجرجإبن  .4..2تحقيق: عبد إلحميد هندإوي. بت 

يف.  , علىي بن محمد إلسيد إلش  ي
 ....2تحقيق: محمد صديق إلمنشإوي. قإهرة: دإر إلفضيلة,  معجم إلتعريفإت. إلجرجإبن

, ي
ي وإلبيإن وإلبديع. محمد بن عبد إلرحمن جلال إلدين.  إلخطيب إلقزويتن

ي علوم إلبلاغة إلمعإبن
تحقيق: ؤبرإهيم شمس إلدين.  إلؤيضإح فن

وت: دإر إلكتب إلعلمية,   .9..2بت 

ي بكر بن عبدإلقإدر.  ون,  مختإر إلصحإح. إلرإزي, محمد بن أب  وت: مكتبة لبنإن نإسر   .8>>4تحقيق: محمود خإطر. بت 

ي، أبو إلقإسم جإر الله محمود بن عمر بن أحمد.  وت: دإر إلكتب إلعلمية،  أسإس إلبلاغة . إلزمخش  تحقيق: محمد بإسل عيون إلسود. بت 

4<<;. 

 . ي بكر بن محمد بن علىي , يوسف بن أب  وت:  مفتإح إلعلوم. إلسكإلي  .:;>4تحقيق: نعيم زرزور، إلطبعة إلثإنية، بت 

 .9..2تحقيق: حإتم صإلح إلضإمن. دمشق: دإر إلبشإئر,  إلبيإن. موإد إلكإتب, علىي بن خلف. 

 . ،  إلكتإب )كتإب سيبويه(. سيبويه, أبو بش  عمرو بن عثمإن بن قنت  ي  .;;>4تحقيق: عبد إلسلام هإرون. إلطبعة إلثإلثة، قإهرة: إلخإنج 

 . , عبد إلعزيز بن سرإيإ بن علىي إلسنبسَي إلحلىي ي إلدين إلحلىي
ح إلكإفية إلبصقن ي علوم إلبلاغة ومحإسن إلبديع. سر 

تحقيق: نسيب  ديعية فن

وت: دإر صإدر   .2>>4عبد إلحميد نشإوي. إلطبعة إلثإنية، بت 

ن طوبرإق )يشي( حيإته وشخصيته إلعلمية" -طوبرإق, ز. فؤإد  ه. "إلسيدإ ملا يإسي  قية.  وغت   (.>..2، )4 مجلة إلدرإسإت إلش 

 ."لدين طوبرإقطوبرإق, سلام إلدين. "مقإبلة مع سلام إ

وت: دإر إلنهضة إلعربية,  علم إلبيإن. عتيق, عبد إلعزيز.   .8;>4بت 

. عتيق, عبد إلعزيز.  ي
وت: دإر إلنهضة إلعربية, د.ت علم إلمعإبن  .بت 

. عكإوي, ؤنعإم فوإل.  ي
ي علوم إلبلاغة إلبديع وإلبيإن وإلمعإبن

وت: دإر تحقيق: أحمد شمس إلدين. إلطبعة إلثإلثة، بت   إلمعجم إلمفصل فن

 .9..2إلكتب إلعلمية، 

ي إلدين.  -قإسم, محمد أحمد  ". ديب, محت  ي
 .9..2طرإبلس: إلمؤسسة إلحديثة للكتإب,  علوم إلبلاغة "إلبديع وإلبيإن وإلمعإبن

ه, ؤبرإهيم.   وغت 
 .مجمع إللغة إلعربية. إلإسكندرية: دإر إلدعوة, د.ت إلمعجم إلوسيط. مصطقن
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"، يقلمإز, عبد إلوإحد. "ملا محمد ي
ن
قية.  سعيد إلأمدي )يقلمإز( حيإته وجإنبه إلعلمىي وإلصوف  .488–:49(, .2.4) . مجلة إلدرإسإت إلش 

 .;2.4ؤسطنبول: آوستإ,  مدإرس إلأكرإد وعلمإئهم. يلدرم, قدري. 
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